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MOTO: Přesně vzato, jest celé lidstvo společně a nerozdílně spojeno. 


Jak dalece dochází blaho a utrpení jednoho, aneb jedněch, živoucí účastí druhého 
aneb ostatních, tak dalece jest vyvinuto opravdové lidství; tedy množství a jakost 
lásky k bližnímu jsou stupňoměry pravé kultury. 

Nynější všeobecně v sobectví ztracený a v požitkářství zbloudilí, protože v 
materialistickém bludu předpojatý člověk, může býti jen návratem k Božskému, 
prazákladnímu zákonu čisté lásky znovu získán pro opravdový život. 

Potřebou doby bývá probouzen duch, a tento duch dává pociťovati prázdnotu 
prvých a jejich omyl; tehdy se probudí stesk po domově, po ráji opravdového vnitřního 
štěstí a míru. 

Sebepoznávání našich nedostatků, přivádí k pokoře, a probouzí touhu po 
vykoupení od našeho zla, jest tedy podmínkou duchovního pokroku. 

„Otče zhřešil jsem na nebích a před Tebou, a nejsem již hoden slouti Tvým 
dítětem !!“ 

Bohu se protiví pyšní (a zpupní), ale pokorným dává milost!! 


Bůh láska jest !!! 


Zázračnou stavbu studuj stvoření 

napomíná tě v Boha k věření! 

Jeho slovo, Jeho vůle stvořila ji v Čas, 

Nebeského Otce volání milosti hlas. 

Hlas tvého srdce v základu, zvěstuje ti tuto záhadu. 
Pohlédni na Spasitele Ježíše Krista, 
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a pamatuj:“ Bůh láska jest“, že pravda je jistá. 
Předmluva skrze O.K.L. 


Přijato skrze O.K.L. 30.5. 1892. 


Žijete doposud v době živoucího vlévání Mého Ducha do vaší sféry; nepřišel čas, 
aby bylo to, co Moji sluhové ode Mne slyšeli a napsali podrobeno přezkoušení, co je 
pravého - co nepravého a co je jen zabarveno. Co ti bylo již řečeno, když ses nabídl, že 
vymítíš tebou zpozorované případně jiné chyby jiné chyby ve Velkém evangeliu Janově 
to opakuji zde: dej ruku pryč od takového malicherného působení. 

Předně to jsou chyby nepatrné a netýkají se duchovních, nýbrž jen hmotných 
věcí. 

Za druhé Já takové chyby přímo dopouštím, a zejména u dlouhých míst tu a tam 
dopustím, že jsou zabarvována vzrušujícím se duchem písaře, aby mezi vámi již 
nevznikla víra v literu !! 

Buďte svobodnými duchy! Bádejte!! A cvičte se státi se svobodnými bádáním v 
Mých spisech (a v činnosti podle nich!!) 

Nedívejte se na chyby, nýbrž na vnitřní hluboký, dosud vám skrytý smysl, z 
něhož vám zůstává ještě nekonečně mnoho ukryto a kdybyste sebe víc bádali.-- 

Těchto Dvanáct hodin (č.22.) jest téměř veskrze zabarveno rozčílením písařovým. 
Teprve na konec se úplně uplatňuje Můj klid. 

Neměň na tom nic. Nic není „pohoršlivého“ tomu, kdo se pevně drží Boha, neboť 
chápe vše pozemské !! - 


Předmluva vydavatele originálu 


Kolik hodin? O jakou dobu jde u kulturního lidstva v celku a jednotlivě? - toto 
označuje většina obsahu tohoto sešitu, kde vedle vylíčení žalostných nedostatků 
našich nynějších poměrů, jest nám však také lákavě v jednoduchém obraze 
představen vznešený jasně zářící cíl. 

Dvanáctileté období rozebrání tohoto spisku vysvětluje se zvláštním světlem snad 
zvaným „pesimistickým“ obsahem s jeho často nepochopenými trochu drastickými 
obrazy; byla proto záhodná časová přehlídka pro lidstvo stávající se stále citlivější 
aneb vznětlivější; proto jsme před novým vydáním prosili Pána, načež jsme v 
„Předmluvě“ obdrželi dané pokyny milosti, v nejkratší formě obsahují vše potřebné, 
avšak přesto také mohou u mnohých slabých lidí vzbuditi ještě více pohoršení, zvláště 
u koníčkářů litery a v naší neupřímné rozumově kritické době. Také sem patří pokyn 
Páně:“ Svět má obal slova na mysli (a Já smysl v slově.!) 

Proto prosíme všechny, aby zcela klidně četli celek a pomyslili, že prvých 11. 
hodin tvoří ovšem jen velmi rozsáhlý, avšak nanejvýš nutný pokořující úvod, 
abychom mohli beze škody snésti ono povznášející, nanejvýš velkolepé 
odhalení hodiny 12. 

Podržme zcela pevně závěrečnou větu 11. hodiny, pak porozumíme, že zde jest 
hlavně ukázáno, jak přes domýšlivost vědy kulturního pokroku nad našimi moderními 
vymoženosti jest přece ještě mnoho shnilého celku i v jednotlivostech hlavně v 
morálním duchovním ohledu, to jest. v hlavní věci. Tento rozpor by měl býti ve své 
podstatě více poznáván. Hledáme-li tu základní příčiny, shledáváme, že ony 
vychvalované výsledky naší doby přináleží ponejvíce rozumu hlavy, jehož 
jednostranné ano abstraktní vzdělání jest znamením naší doby následkem jejího 
hmotného směru; neboť sféra rozumová jest zcela tohoto světa a jest tedy v 
souladu s tendencí nynějšího lidstva. Následek toho jest zanedbávání vzdělávání 
srdce, kde přece jediné koření ono ušlechtile lidské; zde přebývá tužba po 
opravdovém vnitřním štěstí, jež nikdy nenalézá uspokojení ve vnější kultuře, protože 
tu - i když často nepovědomě dřímá a vždy se ozývá touha po věčné pravdě. 

Otažme se nyní - jak to vypadá s péčí o tento nebeský zárodek u dnešního 
lidstva? A každodenní zjevy, všeobecné i jednotlivé poměry jsou výmluvnými svědky 
strašného zanedbávání toho nejlepšího na světě, to jest kultury srdce !! Toto 
zanedbávání následkem nastavšího panství hmotného ducha světa, kterého sv. Písmo 
nazývá slovem „antikrist“ došlo tak daleko, že ono vlastní Božské a věčné nenalézá 
již místa v tomto zhmotařeném světě a jest tedy ubohé, „kulturní“ lidstvo zbaveno 
Boha a ideálů, na štěstí s množícími se výjimkami. Není-li ono prvější nanejvýš 
smutné!! Tento stav jest ve spisku označen jako „poslední čas“, jelikož ono skutečné 
lidské ono Božské v člověku - skoro vymizelo. 

Naše knížečka, jako silný napomínač jest zcela způsobilá odkrývati nejen bídu 
utiskovaných a neštěstí utiskovatelů, nýbrž vyjadřuje také bolest Otcovu nad 
ztracenými obou táborů. V stoupajícím rozčílení této bojovné doby aneb v údobí 
zrození lepších poměrů, při nyní kupících se zločinech, pohoršeních atd. snažme si 
zachovati nutnou snášenlivost, držme se pevně toho, že každý zločinec jest sice 
hříšníkem proti božskému a lidskému řadu, avšak v hlubším smyslu jest zbloudilým 
bratrem s nemocnou duší, a spása duše takových bratrů měla by tedy býti 
nejdůležitějším úkolem společnosti; při tom však dobře uvažme, že na jedné straně i 
hříšník představuje jakýsi druh chvály neboli vítězoslávy Stvořitelovy, neboť 
nejvyšším úkolem Tvůrce jest přece vytvořiti bytosti se svobodnou vůlí, dokazují 
podaření tohoto úmyslu; aby však takové (často nepovědomé) zneužívání svobodné 
vůle nerušilo plány Boží, o to jest postaráno; neboť chtíti může člověk cokoliv, 
prováděti však jen, co Boží prozřetelnost ve své vychovatelské moudrosti dopustí!,- 
což však zodpovědnost neruší; na druhé straně sklízí otcovská láska dopouštěním 


zkroušenému pobloudilci tu nejskvostnější odměnu v jeho zmocňované dětinské 
lásce!! a podobně čiňme i my! (Luk. 15,18,21.- Luk. 18, 11.) 

Budeme-li své vlastní já poctivě zkoumati měřítkem kázání na hoře (Mat. 5 -7) tu 
nemůžeme pochybit, vzejde nám poznání, že na stávajícím zlu nese každý část 
spoluviny, a že každý jest povinen svým dílem spolupomáhati, na obratu k lepšímu. 
Prvý krok, sebepoznávání zla, musí býti všeobecný. Bolestné volání proroka (Jerem. 
30 -12): „Škoda jest proklatě zlá“ nechť jest však od toho záchrana a spása? Načež 
sice a z mnoha stran následuje klamné volání mnohých:“ Zde, „ne zde“, „zde, u nás je 
spása světa“ atd. ( Mat. 24.,23. Znamení poslední doby); avšak při zkoušce se všechny 
tyto soustavy sociálně demokratické, etické, spiritistické, vegetariánské atd. ukáží 
příliš krátké, jednostranné a nedostatečné, ač pro jednotlivce a celé skupiny mohou 
byt požehnáním. 

Leč přes tento žalostný výsledek zkoumání našich stavů v nynější krizi lidstva 
nepozbývejme odvahy; neboť dokud se nepozná poblouznění není možný návrat, - 
nýbrž vzpomeňme tu potěšujícího volání jedině opravdového Spasitele (Luk. 21,22). 
„ A když toto zpozorujete, pozvedněte hlav svých, proto že se přibližuje vaše 
vykoupení!!“ 

On předvídal dobře tuto největší nouzi všech časů a přislíbil proto také jako 
největší útěchu - Svůj znovupříchod, a sice v nádheře jako Kníže pokoje (uváděje Se 
Svým Novým Slovem), aby bylo Jedno stádo a jeden pastýř!! (o tom srdcem myslící 
člověk nalezne nejlepší pokyny v Janovi 1,1-14, 21, 25 a ve Zjevení 19, 11, 15 16.) 

Ano, kéž Jeho Duch soucitu s neštěstím všech, Jeho Duch obětovné odevzdanosti 
opět v hojnosti přijde opět na lidstvo, a oživí mnohé, aby se stali opravdovými 
následníky Toho, Jenž jako Nejvyšší opustil nádheru Svých nebí a jako Nejnepatrnější 
přišel na svět, aby vykonal duchovně - to největší: věčné vykoupení všem zbloudilým, 
padlým, bědným lidem,- kteří touží po lepším,- tím, že Sám Svým životem překlenul 
propast mezi Svatostí Boha, Tvůrce a padlým člověkem, Svým učením a životem splnil 
dávno učiněné zaslíbení“ Hle, Já učiním vše nové“ ( Zjevení 21,5,),- a položil tak na 
pokorné, mírné, snášející a vše v oběť přinášející lásce základ nového nebe! -, na 
kterém také jest možné znovu upravení poměrů na Zemi. 

V tomto světlém bodě jsou všichni blahovolní lidumilové zajedno, poznávajíce 
dobře, že jest zapotřebí, slovem a skutkem dáti průchod této jediné záchranné, čistě 
křesťanské, to jest ideálně lidské myšlence. 

Tedy zde, vy zámožní, kteří chcete spolupomoci odvrátiti katastrofu, (proti níž 
vnější moc málo pomůže, jelikož jest poháněna duchem, zde třeba jednati,- 
následovati věčného příkladu a v sebezapírající lidské lásce přinášeti spásu bědným - k 
vůli Bohu a dobru, a tak za vnější oběti získávati vnitřní, opravdovou, věčnou a 
nejvyšší blaženost ihned a navěky!!! 

Ale také pro utiskované jest tu útěcha a světlo příkladu Toho, Který ani kámen 
nenazýval Svým a přece ve Svém duhu, jak slovo a skutek dokazují byl nejbohatším; 
ačkoliv měl moc - veškeré překážky odstraniti, přece Se pokořil, následuje Svých 
přikázání: - „Neodporujte zlu, proste za své nepřátele!!!“ „Zehnejte těm, jež vás 
proklínají“, a tak vydobyl vítězství, ve kterém spočívá síla - zjednati také nyní v tomto 
boji mezi světem a duchem spásu. Zde v Jeho následování jest klíč k rozluštění 
veškerých rozporů!!! 

Za pamatujte si dobře, že ono zaslíbené Království nebeské není pouze na onom 
světě, Ó, nikoli, nýbrž jeho kořeny musí již zde, v nás, býti zasazeny, oblažujíce již zde 
(viz příklady mučedníků), pak teprve může ve volnějším záhrobí v nás vyrůsti v 
nekonečné plnosti věčně. 

Právě tak, jako již zde se v nás zakořeňuje peklo přechováváním samolibosti, 
pýchy a lenosti a tak je s sebou přinášíme na onen svět. 

„Antikrist“, ono všeobecné zlo nejhorší překážka pokroku bude přemoženo „ Krví 
Kristovou“, která jest - Jeho svatý Duch Zivota, ona všeobětující, milosrdná, spásu 
tvořící láska Spasitelova. Kéž vstane z mrtvých Kristus v Duchu své nauky, 
proměněné, uskutečněné v lidstvu; o takové požehnané, potěšitelné Velikonoce 
usilujeme!! 
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O to snažně prosme, aby byl hojně vylit, aby přišlo ono velké Svatoduší, a tím, 
aby se Ježíšem přinesená nebeská jiskérka stala stravujícím ohněm. (Luk. 12, 49 ), 
který by vzplál brzy jako nanejvýš velebný dík a znamení chvály nebeskému Otci!!- 

Zde nás to ještě pudí bratrsky poděkovati oněm nemnoha, věrným, ruku 
podávajícím přátelům, jimž,jakož i všem přejeme toho nejlepšího!! 

Co od počátku bylo ještě ukryto, bude ti zde milostivě v světle světla odkryto!! 
J.B. 

Dejž to Bůh, Jenž pomoci chce a může, když, sami se přičiňujíce, za to prosíme!! 
Tehdy Otcova milost a Jeho požehnání bude povždy, na všech cestách s námi!! 


Květná neděle 1895. Vydavatel. 


První hodina 


Úvod nám ukazuje, jak jest nyní tak mnoho shnilého v kořenu života, to jest 
v oblasti náboženství všeobecně i jednotlivě; každý zkoumej především svůj 
vlastní vnitřní svět; neboť tento svět jest míněn v prvé řadě, v celé knize. 


V tak zvaném lepším a vzdělaném světě, kde jest rozšířeno pod různými 
sektářskými formami náboženství křesťanské, hlásá se morálka většinou jen tak, jak 
se to držitelům moci, ať už ve věcech světských anebo duchovních v politickém ohledu 
právě hodí. Lidu se vštěpuje šeré poznání o Bohu, ne proto, aby Ho poznával a miloval, 
nýbrž jen proto, aby se Ho , jako nejúprosnějšího tyrana všech tyranů nezřejmě 
obával; a tak se hlásá, jako by to Božství byly důtky, které neselhávají ani tehdy, když 
už všechny ostatní důtky selhaly. Místo, aby se lidu hlásalo Božství k největší 
potěše, podává se mu jen jako něco, co nemá nic jiného na práci než aby od minuty k 
minutě neodvolatelně odsuzovalo milióny mravně zkažených a neposlušných dětí do 
věčného moře ohně; a poohlédnete-li se poněkud kolem,- spatříte nesčetné žaláře, 
které jsou vesměs naplněny všelijakými mravními zločinci a které od minuty k minutě 
dostávají velmi početný četný přírůst, takže, kdyby tyto žaláře byly soustředěny na 
jednom místě, museli byste se domnívati, že se v několika málo letech bude muset 
celá generace země připraviti na to, že tam také přijde. A tážete se, co se děje s lidmi, 
kteří tam přichází? Podívejte se jen z rána; uvidíte tu již státi počet na smrt bledých 
skupin, obklopených všelijak ozbrojenými lidmi a jedovatými soudci a dále uvidíte 
počet vražedných nástrojů, jimiž budou tito nešťastníci popravováni. Vidíte tu hořící 
hranice, šibenice, popraviště a všelijaké jiné vražedné nástroje. Hleďte, to jest poslední 
polepšovací ústav, pro takové zločince!! A tážete-li se, čeho se vlastně všichni tito 
zločinci dopustili, řeknu vám: Ano, jsou mezi nimi vrahové, lupiči, zloději, přeběhlíci a 
pobuřovatelé proti státu. Jest ještě mnoho lidí, kteří stát všelijakými podvody velice 
poškodili; a jsou mezi nimi někteří, kteří se těžce provinili proti tomu nebo onomu 
politickému nebo mravnímu nařízení. Hle, tím jsou tedy zločiny těchto nešťastníků, 
pokud mohou sloužiti aspoň za zdánlivý důvod, odkryty. (Od té doby se mnoho 
zlepšilo. Vyd. orig.) 

A nyní tedy položíme otázku další: z jakého důvodu se tito lidé stali takovými 
zločinci? A kdybyste se kohokoli otázali na tento důvod, nedostanete jistě žádné jiné 
odpovědi, nežli tuto: Důvodem toho jest buď zanedbaná výchova, anebo, což jest 
beztoho jedno a totéž, že takovými byli už rodičové, předkové a prarodičové. Táži se 
však opět, jak to přišlo, že tito lidé obdrželi tak špatnou výchovu, ano, že byla 
zanedbána celá generace? Nemusíte jíti ani příliš daleko a odpověď se vám vnucuje 
sama sebou: Hlavní důvod toho, není žádný jiný nežli jen politika, na základě které, 
třída lidí, mající moc, se o nic tak velice nestará, jako o to, aby podřízení byli udržováni 
co možno ve všeliké temnotě, neboť tato třída se obává, že kdyby národ, obdržel o 


NAD ADA 


Mně a tím také o svém vlastním určení bližší zprávy, byl by brzy konec s jejich mocí 
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a s jejich časnými příjmy; Ó, ti blázni!! Měli by si jen vzpomenout na Mého Davida, 
který byl sám králem i prorokem, a jako takový velkým učitelem národa, a ihned by 
poznali, že národ , který poznává Boha a své určení, jest také národem naplněným 
poslušností a dobrou vůlí; a prachovým peříčkem mohou býti snáze ovládáni 
tisícové, nežli deset temných hlupáků, kteří si Mne nepředstavují jinak, nežli jako 
nějakého snad existujícího tyrana, anebo Bytost, která svému věřícímu dříve jako upír 
poslední kapku krve vysaje, aby ho na světlých oblacích, věčně klečícího a se 
modlícího oblažila věčným životem. Hle, není ti snadno pochopitelné , že se lidé snaží 
od takového zlomyslného Boha co možno uvolnit? A mají-li tito lidé také ještě nějaké 
náboženství, záleží jen v pouhých obřadech, které zachovávají jen čistě z lidských 
ohledů. Následek toho byl již hned na počátku ten, že se jich světštější část odvrátila 
na konec od všeho náboženství a od jakékoli, jak říkáte, křesťanské Boží nauky; na 
druhé straně vznikl rozkol církví a sektářství a to muži, kteří poznavše pošetilost takto 
hlásaného Božství, řekli si ve svém duchu asi takto: „Poslyšte, s Božstvím, jako zde se 
učí, nelze naprosto se spokojit; proto vezměme sami čisté učení do ruky, blíže je 
prozkoumáme, a uvidíme, zda na onom Božství nenalezneme nějaké lepší stránky ? - A 
při tomto zkoumání shledali, že Já přece jen nejsem takovým tyranem; na druhé 
straně však zapomněli, že jsem nicméně Bohem a brali pak Mou vůli rovněž příliš 
vlažně; jiní Mne zase postavili hezky vysoko a pak filozofovali, jakoby každé jednání, 
které vychází z jejich přirozenosti bylo spravedlivé a úplně podle Mé vůle, jsouce v té 
mylné ideji, že vše, ať cokoli prochází jejich pošetilou myslí, jest vůle ode Mne!! A tak 
místo staré pošetilosti vzniklo množství pošetilostí a různých pojmů o Bohu, takže věru 
nestojí ani za to, abych vám je vypočítával. Důvodem všeho toho nebylo a není nic 
jiného nežli, jak už bylo svrchu poznamenáno, dílem mravní politika, hlavně však 
lenost a také bázeň u lidí, kteří vážně kráčí po předepsaných cestách k věčnému 
životu; neboť v pravdě pravím, kdo nepřijímá Mou Říši tak, jak Já jsem ji hlásal, ten ji 
neobdrží a i kdyby v sobě všechny sekty spojil, anebo pod všemi sektami stál; neboť Já 
jedině jsem cesta, pravda a život. 


Druhá hodina 


Asie se svým velkým pohanstvím. Nejprve hrad Brahmův a jeho sluhové 
se svými neplechami, ačkoliv tito sluhové (aspoň ti vyšší) mají nauky 
předpotopní církve. 


Popatřete na tuto tabuli; hle, země, jež se před vámi rozkládá, jest Asie. Vidíte 
zde národy, jek jsouce vesměs nejhustším (duchovním) závojem zahaleni, zmateně 
pobíhají a ze svých vpadlých prsou vyrážejí jen nářek za nářkem. Zde nelze nalézt nic 
jiného, nežli do očí bijící pohanství, i když se snad ještě tu a tam ke Mě modlí 
křesťanský zástup, jak se na obratu jeví malými nahými a krvácejícími skupinami lidí. 
Zcela u prostřed Asie spatřujete na vysočině obrovský hrad; jest to hrad boha Brahmy. 
Hleďte, tento bůh, to dobře nastrojuje, neboť se vyzná v umění šálit dokonce i krále a 
krmit je lejnem. Ani na hodinu cesty se nikdo nesmí k jeho hradu přiblížit. Běda 
takovému bezbožníku; nebo; „andělé“ tohoto boha, jakož páni života a smrti stojí na 
všech koncích na stráži. Kdo se přiblíží a přinese zlato a drahokamy, tučné voly, krávy, 
telata a ovce, tomu tito andělé nečiní nic, nýbrž přijmou oběť, a dárce propustí pouze s 
50 až 100 bambusovými ranami. Budete se asi domnívat, že je to něco zlého. O, nikoli, 
pravím; kdokoli se sem navrátí, a ukáže svá, andělu do modra potlučená záda, tomu 
se prokáže dokonce i božská pocta a touto kvitancí jest mu snadné zjednat si ty 
nejvýznamnější státní úřady. Leč to není to jediné, co takového dárce potká; neboť 
nepřijde-li někdo velmi vydatně obtížen a naložen, jest sice dar také přijat, ale dárci se 
nenatluče, nýbrž andělé mu uloží všelijaká jiná hrozná pokání, a to takového druhu, že 
kdyby se zde vyprávěla, musela by vyznít téměř neuvěřitelně anebo aspoň v 
nejvyšším stupni směšně. Ze například někdo musí státi po léta na jedné noze pod 
stromem, jest jen maličkostí; neboť tito andělé jsou v podobných skutcích pokání tak 
vynalézaví, že kdybych vám je všem sdělil, těžko byste Mně uvěřili. Jejich krutost 
nemá v tomto ohledu mezí; a přece jest jejich zřízení všude tak vyhlášené, že podle 
jejich nauky nemůže věčné blaženosti dosíci nikdo, kdo tomuto Bráhmovi nepřinesl 
aspoň jednou ve svém životě řádnou oběť. Avšak tyto oběti nejsou ještě vše, čeho 
žádá tento Brahma od svých věřících. Požaduje i lidské oběti. Předně musí mu být 
obětována každá žena po smrti mužově, za druhé musejí mu být každoročně 
obětována děvčata a chlapci, to jest děvčatům nesmí býti pod 12 ale také ne přes 14 
let; chlapci musejí však býti obětováni již v 6 roku svého věku. Rozumí se samo sebou, 
rodičů takovouto oběť přináší, vedle ještě jiné značné výbavy, může si pak vyprositi 
dvě věci, totiž předně aby dosáhl tak zvaných odpustků pro všechny své děti, a jemu 
aby byly všechny skutky pokání prominuty, nebo se také může, což jest obzvláštní 
přízní, dáti ihned uvolniti anděli od svého těla, aby tímto způsobem nanejvýš 
spolehlivě dospěl své blaženosti!! Jiný prostředek k udělení milosti záleží ještě, v tom 
že, vzal-li si někdo mladou hezkou ženu, nesmí se jí dříve dotknouti, nýbrž chce-li tuto 
milost obdržeti, musí ji přivésti na hranici, kde andělé konají stráž. Tam se musí před 
tváří andělů zcela donaha svléci, vstoupiti do lázně, k tomu připravené a zde se umýti 
a když vyjde z lázně slavnostně se ozdobiti, a s anděly konajícími stráž po tři noci 
souložiti. Když se pak navrátí, jest pak také dostatečně požehnána; a toto požehnání 
může míti takový účinek, že když manžel dříve zemře, nemusí se tato žena dát upáliti, 
nýbrž může za sebe dát buď jinou osobu spáliti, anebo značnou obětí se před upálením 
zcela uchrániti. - Ano, toto bláznovství jdou často ještě dále; tak jest mezi jinými i 
jednou předností, jež se však uskutečňuje jen, byla-li za ni přinesena náležitá oběť, 
která záleží v tom, že takový anděl sešije k zachování cudnosti děvčeti 1 až 3 léta 
starému pysky ohanbí až na malý otvor, a když pak takové děvče dospěje, bývá opět 
sem přivedeno, a dotyčný anděl uvolní opět její dospělost. A nebudeme vzpomínati 
dalších nesčetných pošetilostí, kterých se tu provádí hleďte, téměř už třetí tisíciletí 
musím přihlížeti k takovému nesmyslu, jak tento bohaprázdný národ se starým ještě 
předpotopním náboženstvím, o němž máte nyní již některé poznatky (viz v Čč.l. 
Domácnost Boží. Vyd.Orig.), páše tak nevýslovné nepravosti ! ! ! 


Pohleďte sem na konec osvětlené tabule: Hleďte, jsou tu pískové hodiny a zbývá 
už jen málo zrníček na spadnutí. - Nechci vám předvádět všechny ty ošklivé obrazy 
Persie, Arábie, Turecka, čínské říše, Sibiře, neřku-li jiných menších států; neboť nikde 
neobjevíte nic jiného, nežli nejohavnější utlačování lidu, a onen všude hlásaný bůh 
své zloby. Nestarejte se však o Mou shovívavost; však chudoba duchovní bude již 
obohacena. Běda však sluhům zlomyslnosti! Ó, jejich odměna bude veliká! ! - Já 
pravím, jakkoli je satan vynalézavý, věru, Já jsem potají učinil také vynález, kterému 
se bude brzy od věčnosti do věčnosti podivovat - -. Dlouho jsem snášel, a všude čekal 
na polepšení; leč země se naplnila ošklivým zápachem; proto jsem Svou pochodeň 
již rozžehnul, abych ji v brzku spálil, aby její ošklivý zápach nestoupal do Mých nebí, 
a příbytky Mých věrných nezamořil. Proto hleďte i vy, aby vás svět nepohoršoval. 
Neboť každé z jeho slov jest pěnová bublina, smrtelným morem naplněná. Proto 
poslouchejte Mé slovo, a následujte Mé rady, tak vás oheň Země nespálí, až ji 
zapálím; neboť tento oheň přinese život živým, a smrt mrtvým !!! 


Třetí hodina 


Náboženské poměry Persie, Arábie, Číny, Sibiře, atd. Výhružka. Hrozba 
Páně ohněm soudu. Afrika. Loupežné státy se svou modlou Mohamedem. 
Nový Egypt, zpětný pohled na Starý Egypt, jehož moudrost pochází z církve 
Noahovy. Centrální Afrika, - země hor s poslední svatyní křesťanů 
Tomášových. Ohavnosti obchodu s otroky. Země dobré naděje. 


Nyní pohlédněte sem, na zemi, která se ukazuje vašim zrakům na bílé tabuli, a 
poznáváte zajisté, že jest to Afrika. Pohlédněte jen dobře na ni, není to mapa, pravím 
vám, nýbrž skutečný věrný obraz této země. Pohlédněte zde na severní pobřeží, 
pohleďte sem, na starý Egypt; pohlédněte dále na západ, na všechny vám známé 
lupičské státy, pohlédněte na příkré horské masivy a opět na nepřehledné písčiny a 
stepi mezi nimi. - Hleďte, všude vládne modla Mohamed; všude loupež, vražda, 
otroctví, a na druhé straně v nejvyšším stupni despotismus a tyranie! Hleďte, všichni 
tito obyvatelé, kteří tu ještě provozují nějakou živnost, nejsou ničím jiným nežli 
nevolníky svých vládců; meč despoty mává ustavičně nad jejich nahými šíjemi, 
neodvádějí-li téměř vše, co vydělali, svým vládcům. Hleďte, jak jim jejich kněží kletbu 
a klam z věží hlásají, nikoliv však požehnání, nasycují chudé svým elysejským 
vzduchem; při tom jim musí za toto nic obětovat alespoň polovici z toho, co jim 
ponechali vládcové. Hleďte, jak se zde někteří nemnozí křesťané bídně a žalostně 
vyjímají, zatím co opět jiní, mocnější křesťané podle jména, táhnou kolem v mocných 
zástupech dobře ozbrojení a přináší jim jak vidíte, místo Mého požehnání a Mé 
milosti válku, smrt, zpustošení, hlad a ještě jiná nesčetná zla. Věru, tak zle, jako si 
počínají tito křesťané s oněmi ubožáky, nepočínal si ani Savel (Pavel) při 
pronásledování křesťanů. Avšak zanechme toto pobřeží zde nahoře, a pohleďme 
poněkud do Egypta. Pohleďte na tuto krásnou zem, na toto někdejší požehnání 
Jakubovo. Pohleďte, jak to tam vypadá; věru, nevěstka Babele je proti tomu čistá 
panna!! Starý Nil sice dosud zavodňuje půdu, kde vládl Josef a jež byla faraónovi vším; 
ale jakou zem zavodňuje tento Nil nyní? Když jsem vedl izraelský národ z této země 
domů, byla postižena sedmi tvrdými ranami jen na krátkou dobu, nežli byly děti 
propuštěny; avšak co byly tyto rány proti ranám nynějším, jejichž počet konce nemá, 
ano, ty byly proti tomu opravdovou manou nebeskou; tehdy sice vládli v této zemi 
pohané, ale byli to aspoň lidé a dovedli si náležitě vážit ceny člověka, a jejich nauka 
byla táž jako nauka středoasijská z dob Noemových, a jsoucnost velkého Boha 
byla jim dobře známa; a z tohoto poznání měli rozmanitou moudrost, které svými 
mystériemi učili jen jisté lidi, což činili proto, aby nebyl velký Bůh nějakým 
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nezpůsobilým a nehodným znesvěcen; z toho důvodu oplývala jejich země všelijakými 
tak zvanými divy světa, a jejich moudrost a jejich škola byla u všech národů uznávána 
velikou. Ještě v dnešní době spatřujete vyčnívat nad horký písek velké zbytky tehdejší 
velikosti této země; ale pohleďte na tuto zemi nyní. Pohleďte na její ubohé národy, jak 
jsou honěny jako nějaká zvířata; pohleďte sem, poněkud na jih na oněch několik 
pokojných chatrčí, obklopených takřka nepřekročitelnými horami. Pohleďte tedy sem, 
a uzříte odvážné, ozbrojené lezce despoty vystupovat směle na ony horské vrcholy, a 
pohleďte, jak vrhají dolů na ony pokojné chatrče kameny, jak všechny ty pokojné 
obyvatele zle usmrcují, a veškerý jejich majetek odvlékají, a na jejich místo dosazují 
jiné zajaté lidi a ukládají jim pod nejstrašnějším trestem smrti trpkou povinnost, aby 
aspoň v průběhu 3 let odpracovali daň pro despotu za deset let. Pohleďte sem, tu je 
jiná taková krajina, kde se toto před 3 léty stalo; pohleďte, jak výběrčí těchto daní blíží 
se právě k oněm zotročeným a jak jim berou a odvlékají veškerý jejich vydobytý 
majetek, když s nimi dříve krutě nakládali a všechny jejich ženy a služky znásilnili. A 
pohlédněte dále nahoru a uvidíte zde mnohé despotické žoldnéře opatřené smyčkami, 
meči a puškami; pohlédněte sem, jak jsou právě sem tam vrhány smyčky nad prchající 
obyvatele této horské krajiny; pohleďte poněkud na západ, jak někteří, šplhajíce přes 
skály, dávají se na útěk, otcové, matky, děti. Mladí a starší s krvácejícími prsty lezou, 
aby unikli oněm padouchům; ale pohleďte zároveň také, jak je tito padouši 
pronásledují a nyní jednoho po druhém ze skály sestřelují; a nyní vizte, jak již mnoho 
zajatců, mužů a jinochů dohromady svazují, aby je nejbídnějším a nejpodlejším 
způsobem přivedli na místo jejich vojenského určení. A nyní shlédněte opět z hor dolů 
a pohlédněte na jednoho zmocněného držitele moci a na nájemce daní despoty, jak k 
občerstvení své chlípnosti bičem pohání celý zástup otrokyň, aby pak mohl s jednou, 
pod jeho mocnými ranami krvácející, souložit; na jiné ošklivosti, které jsou zde v této 
zemi, nyní hojně páchané, nechceme ani vzpomínat. Nuže pohlédněte, jak tato země 
vypadá; srovnejte tyto rány s někdejšími sedmi ranami a věru, musíte doznat, že tyto 
byly čistou manou nebes; chcete-li si tedy představit nejvyšší stupeň pekelné zvrhlosti, 
pak cestujte do Egypta, a doslovně se tam s ním shledáte. Neboť Já pravím, a nemohu 
vám více říci, že to tu došlo tak daleko, že dokonce i dobrodiní, které tam velcí této 
krásné země konají, je pouhou ukrutností. Pohleďte jen poněkud sem, do nemocnic, 
chorobinců a blázinců; pohleďte, jak jsou nemocní všelijakými prostředky trápeni, 
chudí téměř neřádem krmeni, a šílenci, jako mumie se krčí ve zděných, železnými 
mřížemi opatřených děrách, křičí a naříkají. Nebudu vám tuto věc blíže vykládat, 
postačí, řeknu-li, že dobrodiní tam, je naprostou ukrutností; považte sami, jak se tu 
teprve projevuje ukrutnost sama. 

Nyní opusťte severní část této bědné země, jakož i část celé Afriky, a pohleďte 
sem na neznámý střed země. Vidíte zde ještě tu a tam roztroušené chatrče, vidíte, že 
tato země je veliká a dokola neschůdnými horami obklíčená; hleďte, to je jediný bod 
na Zemi, kde se dosud vyskytuje nezkažená, nanejvýš dobromyslná třída lidí. 
Hleďte, tito lidé mají ještě všichni vnitřní zření, a mimo Mnou vyslaného učedníka 
apoštola Tomáše, nevstoupila ještě žádná cizí noha na tuto zem, a tak je tento ovšem 
malý nárůdek obývající jen poskrovnu ony horské krajiny, v Mé čisté nauce, která až 
do této hodiny nebyla ještě zkalena. Je to zároveň jediný, malý styčný bod, který 
spojuje dosud Zemi s Mým nebem, a zapamatujte si dobře, co vám právě řeknu: 
Jestliže nějaká drzá noha hrabivě vstoupí do této svatyně, vrhnu na zemi Svou 
pochodeň. (Tyto pokyny jsou dány před více než 40 lety. Vyd.orig.) 

Ale pohleďte, kterak právě z této země kladou směrem k východu a k západu, 
dva hlavní národy, plni hrabivosti a lačnosti všemožné žebříky k pohoří, aby utišili v 
této zemi svou nenasytnou žízeň po domnělém zlatě. Ano, pravím vám, brzy se jim to 
také podaří, a již mnoho neschází, aby tam vnikli; ale v pravdě pravím vám, zlata, po 
němž žízní, nenaleznou. Naleznou sice zlato; ale toto zlato bude svou tíhou celou zemi 
zle utlačovat. A nyní se odeberte ještě poněkud sem, k jihozápadnímu pobřeží této 
země. Povšimněte si trochu onoho „chvalitebného“ obchodu s lidmi, uvidíte, jak 
despotičtí lichváři nacpávají své, pod všemi jmény zlořečené lodi  ubohými 
nesmrtelnými lidmi; pohlédněte poněkud do této lodi jak má kolem, sotva píď vysoké 
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prkenné galerie, na nichž tito ubožáci vedle sebe na břichu ležící, jako polena dříví jsou 
navrstveni. Nuže hleďte, na takové lodi je naloženo 600 až 1000 takových nešťastníků; 
před ústy každého z nich je položena jedna, čtyři libry těžká cihla kamenného chleba, 
sloužící za potravu od jednoho pobřeží až do Ameriky, vpředu, směrem k ústům 
probíhá žlab, do něhož se jednou za den nalévá voda; hleďte, s touto stravou musí 
takový ubohý člověk konat cestu často 2000 mil a během jízdy koná se denně 
přehlídka, zda někteří nezahynuli. - A jak se děje tato přehlídka? Pohleďte, právě kráčí 
jeden tak zvaný dozorce otroků se špičatým nástrojem podél galerie, bodne některého 
do nohy, a jestliže tento takto ztýraný vykřikne, je to znamením, že ještě žije. Jsou 
však ještě jiné prostředky, ke zkoušení života, jež si to opravdu satanské bezpráví 
těchto obchodníků s lidmi dovoluje; avšak nebudeme se o nich dále zmiňovat, neboť 
jisté je, že vezou-li tito kupci Ivy, tygry, hady a hyeny, věnují těmto bestiím 
nekonečněkrát větší pozornost, péči a starostlivost, nežli svým ubohým bratřím. A tím 
jsme se seznámili s celým dílem světa, a proto pohlédněme ještě poněkud dolů na jižní 
část této země, která nese jméno Dobrá naděje. V pravdě pravím vám, to je skutečně, 
pro satana dobrá naděje; neboť právě zde je obchod tak značný, že kníže temnoty 
ukládá své kapitály průměrně na 1000 %. Více vám nemusím o tom říkat; jak velice se 
Mně líbí toto počínání zejména od křesťanů, dovedete si snadno domyslet. Tu bude 
následovat velká odměna!!! -- - 


Čtvrtá hodina 


Jiná kulturní znamení(?!) Řádová loď v Atlantickém oceánu; její čisté 
výzkumné cesty. Krvavá žízeň tak zvaných mravně ušlechtilých křesťanů. 
Souzená loď s otroky. Otrokářská loď. O anglickém duchu kramářství. Tak 
zvaná, lodní kázeň. 


A nyní pohleďte sem na tuto plochu. Opět jiný obraz; nelze tu ničeho zříti nežli 
vlnu za vlnou, a jak se žene příval za přívalem. Mohu vám říci jen toto: Tento obraz 
není ničím jiným nežli malá část atlantického moře, a v této čtvrté hodině se tedy 
také na této velké vodní ploše poněkud proběhneme, abychom tu a tam poněkud 
přihlédli počínání plovoucích domů, - Nuže, pohleďte sem. Zde na západním okraji 
plošiny právě se ukazuje velká, tak zvaná řádová loď, a hleďte, po jejím boku jest ještě 
mnoho jiných menších plavidel pod různými jmény. Nuže, budeme poněkud sledovati 
tuto loď, a hleďte, zde na této straně v hlubokém jihu se ukazuje dosti značný ostrov; 
hleďte, tato loď míří přímo na tento ostrov. Co myslíte, Že má tato loď za lubem ? - 
Hádejte trochu, pohlédněte do jejich zásobáren; hle, jest zásobena nejméně na šest 
let. Pohleďte do zlaté kajuty kapitánovy; pohlédněte na stoly a naleznete tu mapy 
zemí a různé měřící přístroje. Nyní byste mohli již téměř uhádnouti, co má tato loď za 
lubem; jen počkejte trochu, Povšimněte si výrazu pozorovatele na vysokém stožáru, 
jak opatřen trubicí, poulí na všechny strany očima a od vlny k vlně přehlíží 
nepřehlednou vodní plochu; ale země dosud ještě nespatřuje. Hleďte, lidé na palubě 
lodi pobíhají jeden přes druhého jako zoufalí; neboť za dlouho trvající plavby na moři 
strávili sladkou vodu. Nyní přihlédněte poněkud k této scéně ! ! Hleďte, zde jsou 
vrhány do hrnce losy; hleďte nyní je táhnou. Jakýsi ubohý negr vytáhl los; hleďte, nyní 
je svlečen, oči jsou mu zavázány, obě paže jsou mu u ramene pevně svázány. Hledte, 
blíží se pochop otvírá mu žíly, a krev, která proudí z jeho žil, musí ihned s trochou 
rumu, pije se k utišení žízně, krvi zbavený negr jest pak ihned vržen přes palubu do 
moře; a ježto tento nápoj pro všechny nestačil, učiní se tento zákrok ještě na několika 
jiných a z jejich žil se připravuje krevní nápoj. Ačkoliv tato scéna náleží k scénám 
nanejvýš řídkým, a přikročuje se k ní jen v nejkrajnější nouzi jeden anebo druhý z 
převeliké lásky k bližnímu odhodlal napojiti své bratry k záchraně od smrti svou krví, 
kterýžto skutek by pak pro toho, jenž by toto učinil byl velkým svědectvím jeho lásky k 
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bližnímu; ale takto jest to ošklivostí, a bylo by lépe, kdyby se tisícové pro jednoho 
obětovali dobrovolně, nežli aby se učinil tah ukrutný skutek na jednom. - Ale nyní 
pohlédněte, pozorovatel křičí z koše: „země“; ihned je na lodi veselo, všechny plachty 
směřují, jak vidíte, k tomuto ostrovu. Hleďte, jako šíp letí loď přes věžovitě vysoké 
vlny, a hleďte, právě dosáhli zálivu; kotvy jsou vrženy, veškeré mužstvo až na 
potřebné stráže, spěchá do malých plavidel a těmi k pobřeží. Pohleďte, jak rychle 
objevují na pobřeží čerstvý pramen a jak se všichni zběsile hrnou, aby si nabrali 
čerstvé vody; a tak jest v několika hodinách loď opatřena opět sladkou vodou a vše jde 
opět hladce. Plavidla se pohybují nyní podél pobřeží, aby se vidělo zda je tato země 
obydlena, či ne. Právě objevují místo sestávající s prostých kulatých chatrčí; ihned se k 
tomuto místu přibližují. Přistanou a vystupují na pobřeží; obyvatelé, poděšeni hřměním 
děl, dávají se na útěk; jejich chatrče jsou pak ihned důkladně prohledávány, a co se tu 
nalezne, to se sebere, ať je to cokoli a ať to má jméno jakékoliv. Hleďte, tak byl opět 
jeden ubohý nárůdek o svůj celý majetek oloupen; ale tím není ještě tato scéna u 
konce. Tito ubozí uprchlíci jsou pronásledováni, nezřídka zcela porubáni, anebo v 
nejlepším případě aspoň zajati a jako dobrá obchodní kořist podle času a příležitosti do 
Ameriky prodáni. Hleďte, nyní již asi víte, co to bylo za loď a co měla za lubem. Hleďte, 
byla to loď, která vyjela na výzkumnou cestu. Ponechme však tuto loď pokračovati v 
její zpropadeně špatné cestě dále; hleďte, tu je již opět jiná. Avšak loď, kterou nyní 
vidíte, ukazuji vám jen v duchu, neboť byla objevena v Středozemním moři již r. 1835. 
jiným francouzským plavcem, a byla také ihned zničena. - Nyní však vám ukáži, jaké 
neplechy tropila před touto dobou v Atlantickém oceáně. Upozorňuji však, že to není 
snad loď jediná; dobře 20 takových lodí prohání se ještě nyní v atlantických vodách, 
přinášejíce neštěstí. Pány těchto lodí jsou většinou Španělé a Portugalci, a jen 4 mezi 
nimi jsou poslemíni. A hleďte, tato loď napěchovaná otroky odráží právě od pobřeží 
Afriky, aby tyto otroky prodala do Ameriky tamnímu opětnému otrokáři; pohleďte však 
sem, sotvaže se vzdálila na 200 mořských mil od břehu, jest jednou anglickou lodí 
objevena, pronásledována a zajata. Námořnici se zoufale brání, ale to nic nepomáhá; 
moc anglické lodi má značnou převahu nad touto lupičskou lodí a proto se tato loď 
musí vzdáti. Angličtí námořníci vstupují nyní ihned na palubu této lodi; osvobodí 
otroky, a dopraví je na svou loď, kde mají poněkud lepší ošetření. A co se s touto 
lupičskou lodí stane? Pohleďte jen hezky přesně sem, ihned to objevíte. 

Hleďte, jak angličtí námořníci na rozkaz svých velitelů svlékají veškeré mužstvo 
této lodi, jejich šat házejí do moře, lidi, podle způsobu ukládání otroků přibíjejí 
dlouhými, špičatými hřeby na palubu, kapitána pak pověšují za ruce na stožár 
obličejem od něho, a jeho nohy upevňují provazem pod stožárem; když jsou s touto 
prací hotovi, jdou do kajut, vezmou ještě vše, čeho potřebují, napnou pak pachty této 
lodi, pak ji opustí, vrátivše se ovšem zpět na svou loď a vydávají ji za nejpronikavějších 
nářků na palubě větru na pospas. - pohleďte, a považte, co na konec musí vzejíti z 
toho, když ukrutnost vystupuje proti ukrutnosti pouze podle kruté nálady ! - a považte, 
jak se takové výjevy vyjímají před tváří Toho, který ještě na kříži, umíraje, prosil za své 
nepřátele Otce za odpuštění ! ! Cožpak by nebylo jiných prostředků k potlačení tohoto 
zla obchodování s otroky nežli jsou prostředky, které jsou vyznačeny buď anebo tak, 
vždy však pečetí sotva představitelné ukrutnosti ? Ale vy se otážete, co učinili nyní tito 
osvoboditelé otroků s oněmi otroky ? Domníváte se, že je přivedli zpět do jejich vlasti ? 
O, nikoli, toho neučinili. Také je sice neprodali; ale ponechali si je ve vlastních 
službách, jelikož sami měli usedlosti v Americe; a tímto způsobem jim přišli mnohem 
laciněji, nežli kdyby je museli koupiti. - A tak vidíte, Že se nyní vykonává Anglií na 
tento obchod s otroky velký, proti tomu směřující dozor. Je-li tedy loď s nákladem 
otroků objevena, jest ihned násilně trestně zajata, otroci jsou osvobozeni, a je jich tam 
užito buď svobodně k práci často však také z volné ruky prodáni; a tak tento způsob 
jednání není ničím jiným, nežli jak to praví staré římské přísloví: Scyllám prateris, 
Charybdim invadis. 

Hleďte, toto jsem vám ukázal jen proto, abyste si mohli učiniti náležitý pojem o 
tak zvaném zrušení obchodu s otroky, A tak zůstává mrzký kupec kupcem a 
neostýchá se v Mé svatyni budovat si své hanebné směnečné boudy a krámy. Ano, 
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kdybys takovému peněžnímu psu nabídl milion zlaťáků, prodá ti krvácející srdce své 
vlastní dcery a nemusel bys mu nabídnout ani tolik, a prodal by ti hlavu svého 
prvorozeného syna. - Ale vy řeknete, cožpak to tak bídně dopadá na všech lodích ? - 
Nemyslí se nikde v těchto kymácejících domech na Boha ? - Tu pravím vám: každá loď 
je sice opatřena jedním, často i více knězi, kteří k vůli obřadům, podobně jako 
muzikanti k vůli námořníkům, bývají přidáni k takové lodi jako přítěž, a to poslední 
pojmenováni má také největší váhu; neboť vše ostatní není ničím jiným nežli prázdnou 
formou, a státní vlajka jest na této lodi mnohem větší svátostí nežli všechno to 
kněžstvo a jeho kymácející bohoslužby. U některých lepších bývám volán jen tehdy, 
když je burácející vlny na krátkou dobu probudí z jejich prospěchářského opojení. 
Ostatně tyranie jest na každé lodi běžnou věcí, která by se mohla postaviti po bok 
vládci Egypta a nedělala by mu hanbu; a tato suchá bezcitnost vrchních námořníků 
bývá pak v mravním světě nazývána lodní kázní. - Já však, na konci této čtvrté hodiny, 
pravím: Zdar budiž takovému mocnému usilování; věru jeho odměna bude jednou 
nemalá!!! 


Pátá hodina. 


Cesta do Severní Ameriky. Jak to tam, v zemi tak zvané svobody stává s 
opravdovým lidstvím. návštěva cukerné plantáže. Nádherné zákony. Kletba 
zámořského cukru. 


A když jsme se nyní plujíce kolem nacházeli na moři, vstupme tedy na takovou 
loď s otroky a plujme zároveň s ní za velmi příznivého větru a to do Severní Ameriky. 
Pohleďte, tento zelený pruh, který se tu začíná ukazovati, jest již dobře známé 
severoamerické východní pobřeží. Hleďte, jak jest stále zřetelnější; hleďte, již 
pozorujete velké město, opatřené velkým přístavem. Nuže hleďte, jsme úplně tu, jak 
se to vlní a hemží ziskuchtivými lidmi na lodích, v přístavu a na jeho valech. Pohleďte 
nyní, právě jsou vysazování otroci na pevninu, vše sem běží a pádí; avšak tu sem 
přichází nadmíru vykrmený vlastník cukrové plantáže a najímá otroky do své služby. 
Lodnímu kapitánovi, který vykonal na těchto otrocích tak lidumilný skutek, nenabízí se 
sice za odevzdané otroky kupní cena, nýbrž nabídne se mu za jeho lidumilné smýšlení 
pouze vydatná odměna. - Nuže hleďte, tímto způsobem vypadá takovéto strašné 
zprostředkovatelství ovšem na venek humánní a má zdání lásky k lidem a k bližnímu; 
ale vnitřně to není nic jiného, nežli týž obchod s otroky, jenže pod pláštíkem mravní 
politiky, Jelikož je tedy tomu tak, pohlédněme poněkud na takovou cukerní plantáž, 
abychom nemuseli na naší tabuli dlouho hledati, pohleďte jen ihned sem ! Nedaleko za 
městem, zde právě uprostřed tabule jest ona velmi značná plantáž našeho 
velkomyslného odměňovatele lidskosti, kterého jsme dříve viděli. Pohleďte, jen na 
malý díl jeho usedlosti, jak tu 1000 takových, téměř zcela nahých ubožáků musí 
ustavičně pracovati. Hleďte, jak za každými deseti, jest jeden rovněž dobře vypadající 
dozorce, jenž jest ozbrojen puškou a mečem, a mimo to, drží ještě v ruce ostrý 
karabáč, a když se takový ubožák i jen na minutu se země vzpřímí, aby ulehčil své 
bolesti od práce, jelikož stálým ohnutím mu ztuhly téměř všechny údy, pohleďte jen, a 
přesvědčte se sami, jak ukrutně tento počestný, starostlivý dozorce ihned uvede v 
pohyb svůj karabáč, v jehož používání má takovou dovednost, že každou ránou vyloudí 
hojnost krve z těla ubožáka, Budete se však domnívati, že tito otroci jsou alespoň 
lidsky živeni, aby dostali náležitou sílu pro tyto práce, při kterých by i satan musel 
podlehnouti. Nebudu vám to říkati, ale pohlédněte sami na toto malé místo, a co 
vidíte, jest právě takový oběd otroků. Ohlížíte se ovšem po nějaké míse; ale mísu, a 
nejen jednu, nýbrž mnoho mis, by musel majitel za peníze koupiti ?, a tu se otáže, co 
přijde levněji nežli taková mísa a po nedlouhém přemýšlení shledává tento velký 
spekulant účelnějším vyhloubený na dvoře zřízený kmen stromu, podobný velkým 
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neckám. - A nyní pohleďte na jídlo v této dlouhé míse, která nesestává z ničeho jiného, 
nežli jen ze špatně ve vodě vařených luštěnin, buď čočky, fazole, anebo o svátcích z 
jakési polní krupice. - Takovouto stravou jsou tedy naplněny tyto necky, a dělníci 
bývají pak svolávání buď tak zvanou řehtačkou pro otroky anebo též šviháním bičem. 
Rozumí se však že k tomuto obědu jsou svoláváni jen poblíž pracující otroci ! Ti, kteří 
pracují v dáli, jsou zásobování buď jakýmsi chlebem, kterým byste se opravdu zadusili, 
anebo není-li práce v dáli příliš nutná, jest jim dovoleno, aby si tam ve zvláště k tomu 
zřízené chatrči uvařili svůj známý oběd. Ale upozorňuji, že mimo svátku nesmí oběd 
nikdy trvati přes 1/4 hodiny. Kdo by přišel příliš pozdě, po daném znamení k práci, 
vystavuje se okamžitě nejhrubšímu špatnému zacházení. Dřevěnými lŽícemi jí se jen o 
svátcích, Nyní se asi otážete, jakou mzdu mají tito otroci ? Velmi pilní, kteří pracují 
takřka do úmoru dnem i nocí, obdrží tu a tam trochu rumu a několik plodů, a o 
svátcích k oblečení dokonce obnošenou kazajku. To je už asi vrchol toho, čím tito 
ubožáci bývají lidumilně obdarováni; pro ty ostatní, jest šestihodinový spánek a známý 
oběd vším, co za svou práci jako mzdu obdrží. - Nyní se otážete, zda takový lidumilný 
a velkomyslný majitel plantáže nemá co se týče jednaní se svými otroky, žádného 
pána nad sebou ? Hle, to vám nemohu v obraze ukázati, nýbrž řeknu vám to rovnou: 
Ne! ! jest v tom ohledu neobmezeným držitelem moci nad životem a smrtí svých 
dělníků a má právo neposlušného otroka jakýmkoli způsobem popraviti. Abyste však 
náležitě poznali, jak pansky ukrutné jsou jejich zákony, ukáži vám příklad, jichž 
podobných tam prožívají na sta, ano na tisíce. Nedávno takovému ďáblu utekli pro 
satanské jednání dva otroci. Sousední dům je přijal; neboť tento sousední dům měl v 
těle malou dávku lidského citu. Postižený ďábel se odebral k úřadu a žádal zpět své 
uprchlíky; sousední dům, dobře si vědom zákonů, ohlásil se ihned u úřadu, a 
následkem slyšených trpkých nářků promluvil slovo v jejich prospěch. Nastal ihned 
spor mezi těmito oběma sousedy; a co myslíte, jak moudří soudcové tuto věc 
rozhodli ? Sdělím vám zde pouhý rozsudek, z něhož budete moci co nejlépe posouditi, 
jak to dopadá, v Severní, za vzdělanou vyhlášené Americe. Zde máte rozsudek, který 
zněl takto: „Soused ať vlastníku předá pod pokutou 1000 liber oba uprchlíky buď mrtvé 
anebo živé; půjdou-li, ať jsou tam přivedeni živí, budou-li se zdráhati, ať je zmíněný 
soused ihned zastřelí a buď jejich hlavy anebo celá těla, majiteli vydá, a on ať pak 
učiní, jak za dobré uzná. Kdyby však dotyční 2 uprchlíci před provedeným výkonem 
zmizeli, má každý samo sebou právo ihned je všude, kdekoli by je zastihl, zastřeliti.“ 
Nyní se musím ještě o něčem zmíniti, abyste onu hanebnost zcela poznali. V onom 
rozsudku byla řeč o dobrozdání vlastníkově; v čem ono vlastně záleží? Pohleďdte, 
poněkud opět sem, na mou tabuli! ! Malá scéna vám tuto otázku náležitě odpoví. 
Pohleďte sem na rybník, jest to rybník jednoho takového majitele, a hleďte, v koutě 
tohoto rybníku leží právě svázaní dva otroci a jedna otrokyně; není jim ještě ani dvacet 
let. Po jejich boku leží jedna otrokyně a jeden otrok a to již mrtvi; a tito dva mrtví jsou 
rodičové oněch mladých. Pohleďte sem, strážce povstává, neboť blíží se, jak vidíte, 
majitel se dvěma zvanými gladiátory, se svými dvěma obchodvedoucími a s četnými 
dozorci otroků. Hleďte, jsou nyní tu, hrozně se tváříce; jeho rozkaz aneb spíše jeho 
dobrozdání zní pro tyto ubožáky v tom smyslu, aby nejprve oni dva mrtví byli na 
kousky rozsekáni a aby pak tyto kusy byly vhozeny do rybníka za potravu rybám, 
děvče aby bylo rozvázáno všemi dozorci podle chuti k souloži použito a teprve pak k 
potravě rybám připraveno; každý z obou jinochů ať je uvázán ke kůlu, pak k smrti 
bičován a potom teprve rovněž rybám za potravu připraven. - Hleďte, tak vypadá ono 
tak velice proslavené zřízení ve vysoce vzdělané Severní Americe. - Nyní posuďte 
sami, jakým jménem byste takové tvory označili ? Opravdu, tu je Můj nejhorší nepřítel, 
kníže vší temnoty proti tomu mizerným packalem; a opravdu, věřte Mně anebo ne, 
slyšeli jste, že lidé bývají a bývali posedlí dábly a satany; ale Já pravím vám ani satana 
by nebylo možno pohnout k tomu, aby takového severoamerického lidumila vzal do 
stupeň pekla každému milejší, nežli příbytek v takovém výrobci cukru!! - Z tohoto 
malého přirovnání si již můžete učiniti pojem, jak takové počínání před Mou tváří 
vypadá! ! ! O, pravím vám: věru, každý drobet cukru jsem tisícerou kletbou zatížil; 
14 


neboť věru, kdyby tito nelidé prodávali při tom prolévanou krev na váhu, předčila by 
tato krev stonásobek získaného cukru ! A tak můžete s jistotou předpokládati, že na 
jednom lotu Ipí 100 lotů prolité lidské krve. - Hleďte, předsevzal jsem Si, šetře vaší 
mysle, dáti vám nahlédnouti jen na nejlepší část tohoto dílu světa, a tak se s tím také 
můžete spokojiti; neboť věru, kdybych vám byl ukázal počínání na jižní polovici této 
země, skleslo by vám pero v ruce, takže byste nebyli sto ani tři věty napsati a o těchto 
výstřednostech sdělím vám něco ve 12. a poslední hodině, až si již více zvyknete zříti 
se Mnou všeho druhu ošklivosti. Zde vám nebudu mluviti nic o příští odplatě, ale za to 
vám povím něco nového: „Tito tvorové budou navěky zcela zničeni ! ! Amen. ,- 
(Lincolnem nastalo také tu zlepšení ? Vyd. orig.) 
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Šestá hodina 


Náklad a cesta na anglické lodi s cukrem. Katastrofa. Mravně ušlechtilí 
lidožrouti. Konec mužstva lodi. Jeden unikl, aby byl poslem neštěstí. Na 
palubě anglické lodi dopravující zločince. Nevinná nešťastnice následek 
ničemného soudnictví. Pohled na anglickou kulturu. Vznešené panstvo lodi. 


Když se jak náleží dostatečně poohlédli na význačném místě severní Ameriky, 
obrátíme své zraky na tabuli opět k mořskému pobřeží a dlíme tu ještě několik 
okamžiků než bude velká loď, kterou zde na břehu vidíte, plně naložena cukrem; 
teprve pak vykonáte s touto lodí cestu, kam své plachty zařídí. Nuže, pohlédněte ještě 
poněkud na toto místo; hleďte, jak otroci vlekou na četných kárách velké sudy a bedny 
ku břehu. Pohleďte sem na jednu těžkou vozu podobnou káru, jak je naložena jako 
malá hora bednami; hleďte, jak před touto károu je zapřaženo jako voli as 40 otroků a 
dozorci otroků je nutí ranami bičem k urychlení dovozu, a jak na každé straně této 
vozové hory musí ji spousta otroků chrániti vidlemi a provazy před převržením, a 
jakmile se vůz i jen nepatrně nahne, zamává nad jejich šíjemi ukrutný bič. A hleďte, 
nyní se již přiblížili dosti blízko ku břehu; s vozem to šlo dobře. Ale nepozorovali jste, 
že jedno kolo vozu podlehlo tíži, láme se a hleďte, as 20 otroků leží nyní rozmačkáno 
pod velkou tíží až příliš mocně naloženého vozu, a s druhou polovicí, za to že vůz 
neudržela, je hrozně špatně nakládáno a ani tažných otroků při této příležitosti ne, jak 
vidíte, nešetří a ježto se mocným nárazem z jedné špatně pobité bedny na vrchu vozu 
vysypaly skulinou sotva 3 loty cukrové mouky, musí tuto velkou škodu zaplatiti svým 
životem nejméně 3 otroci; a všechnu vinu, která spočívá na těchto třech hanebných 
dozorcích a jejich téměř nepřetržité opilosti, musejí odnášeti tito nevinní beránkové 
lidstva!!! - Nuže hleďte, nyní se ti zuřivci dosyta nabičovali; udělá se tedy nejprve nový 
pořádek, dopraví se sem nové a menší vozíky a jimi se dopraví všechny ty bedny za 
vytí a naříkání otroků na břeh. Nuže hleďte, vše je sem dopraveno. Angličan převezme 
zboží a potvrdí jeho správnost přítomnému účetnímu majitele cukrových plantáží. Tyto 
bedny musejí však nyní býti dopraveny na loď, kterážto práce v obchodě patří k tomu, 
připadne tedy opět k tíži otroků. Hleďte, jak zvedají do malého plavidla často mnoho 
centů těžkou bednu; ale na štěstí jim žádná do moře nepadá, což se mnohdy stává, 
zejména když nějaký dozorce otroků nalil do svého žaludku příliš mnoho kořalky a se 
svými ubohými poddanými k ukrácení chvíle zle nakládal, Stane -li se při takových 
příležitostech tak nesmírná škoda, že oslabené údy otroků nejsou s to vyzvednout 
takovou bednu úplně do plavidla, takže padne do vody a i když ji otroci ihned vyloví a 
ani kapka vody k jejich obsahu nevnikne, bývají takoví nepozorní dělníci buď téměř k 
smrti bičováni, anebo mnohdy podle kruté nálady takových dozorců také ihned 
zastřeleni a do moře vhozeni; a tito ubožáci jsou mimo veškeré nebezpečí teprve 
tehdy, když bylo veškeré zboží šťastně naloděno načež se pak ovšem káry vezmou 
opět zpět, místo beden uloží na nich dozorci a k jejich vytížení a potěšení musí to jít 
ustavičným poklusem, kteréžto rychlé vozidlo si dovedou velmi dobře zjednati 
práskáním biče. Otážete se asi, co se děje s těmi rozmačkanými ? Pravím vám: Zcela 
nic, pohlédněte jen sem a přesvědčte se očima svého ducha, jak někteří mezi nimi s 
přeraženýma rukama a nohama naříkají, křičí a vyjí a svým způsobem volají o pomoc; 
myslíte, že se snad poslalo pro ranhojiče, anebo že budou dopraveni do nemocnice pro 
otroky ? O, mýlíte se!!! Tito lidští dáblové znají mnohem rychlejší způsob léčení nežli 
vy; pověsí se každému kamenná náplast, a konečně přijde k tomu na dně mořském 
ještě všeobecný obklad vodou a takovým způsobem jsou pak na věčné časy vyléčení. - 
Nyní se snad ještě otážete, zda ti klusající ubozí otroci, když se dostali se svými 
dozorci domů, mají aspoň hodinu odpočinku, anebo snad dokonce přestávku ? O, 
hleďte, toto v té zemi není zvykem; za to se však stává častěji, je-li majitel příliš velký 
necita, že jsou za svou nepozornost velení barbarského vlastníka k jeho zadostiučinění 
ještě zvláště káráni. - A chcete věděti správný počet těchto nešťastníků, jejichž osud 
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ve sféře neštěstí neposkytuje vesměs žádných význačných rozdílů ? Jest jich v celém 
svobodném severoamerickém soustátí as jedenáct milionů; a pod těmito otroky si 
nesmíte mysliti jen samé černochy, nýbrž mezi nimi jest též aspoň čtvrtina bělochů. 
Ježto však zákon zakazuje bílé otroctví, bývají bílí otroci zvláště, načernění a „na 
černo.“ 

Nuže, když jsme byli nyní vše jakž takž prozkoumali, vstupme tedy nyní také na 
loď, která, jak vidíte, připravena k odplutí vyjíždí právě z přístavu. Pohleďte, jak 
námořníci, podobně jako provazolezci, provádějí na ráhnech svá ekvilibristická cvičení; 
pozorujte poněkud tyto mořem opálené tváře, jejichž nahota jest pokryta jen nanejvýš 
chatrnými cáry. Hledte, jak nelidsky, zdivočele vypadají, jakoby přináleželi jiné řadě 
bytostí, nežli lidské. Hleďte, tito lidé jsou tedy oni pověstní angličtí námořníci. Ó, 
lidstvo!!! do jakých hlubin uvrhlo tě tvé světáctví!!! Jak vzdáleno jsi ode Mne, 
Prazdroje života, a jak blízké jsi propasti věčné záhuby! Tebe hlubiny moře neděsí; Mé 
bouře marně hučí a burácí kolem tvého čela; neznáš již, nikoho nad sebou nežli jen 
sama sebe ! Zíráš sice ztrnule svým domnělým bystrozrakem daleko nad klamnou 
hladinu vln. Prorokuješ bouři, a znáš všechny úskalí a mělčiny v moři. Bezstarostně 
pluješ mezi životem a smrtí na lehkých prknech přes nepřehledné propasti na kolísající 
se hladině od jedné strany světové ke druhé; ale nepovážíš, že Já, ne již tvůj Otec 
nýbrž Tvůj neúprosný soudce Se rovněž nacházím na palubě tvého plovoucího 
prkenného paláce. Tobě jest ta cesta známa a z brázd moře jistě poznáváš svou cestu; 
hle, tvůj čas je u konce. Já se dotýkám prstem hlubin Země a zatím co ty ničeho 
netušíš, položil Jsem na tvou cestu nová úskalí, kterých neznáš, a Já neviditelný 
kormidelník znám zajisté tvou bídnou slátaninu, tuto hanebnou korbu, která jest úplně 
nacpána neřádem tvých hanebných nadějí, aby o nové tvrdé čelo tobě neznámých 
úskalí ztroskotala a také tě zahubila. - Ó, hleďte, tato naložená loď běží nyní právě do 
náruče toho neznámého úskalí. Pohleďte, a neděste se, jak ji vítr Žene rychle jako šíp. 
Oni ničeho netuší; neboť Já jsem jim úskalí nad vodní hladinu nepozdvihl. Ale nyní 
hleďte, ještě, dva okamžiky a ona bídná loď i se svým celým obsahem leží v troskách. 
Pohleďte jen sem ! Hle, nyní narazila velmi mocně přídí na úskalí. Hleďte, jak se příď 
úplně roztříštila a jak loď začíná klesati; hleďte, jak se tito námořníci namáhají, aby 
odvázali čluny na velké lodi visící a hleďte, jak někteří s největší rychlostí schytávají 
prkna a plavouce ve vodě, sráží dohromady prám. Hleďte vrak trčí na tomto úskalí a 
množství lidí přimyká se k lodním žebrám čnících nad hladinu vodní, menší množství 
pluje na chatrných plavidlech jisté smrti vstříc; ale kapitán a majitel zboží choulí se na 
vzhůru trčícím stožáru a zápasí v největším zoufalství již třetí den po ztroskotání lodi 
se smrtí; a rovněž i ostatní cestující na lodní kostře. A myslíte, že jeden z těchto lidí 
Mne prosí snažně o jakoukoli pomoc ? Nikoli, pohlíží ztrnule na rozsáhlé širé moře zda 
by se jejich zrakům neukázalo nějaké plavidlo. Avšak marné jest jejich vyhlížení; neboť 
Já už ostatní plavidla dovedu moudře říditi tak, aby se do blízkosti tohoto místa tak 
brzy nedostala. Nuže pohleďte sem, jak ti dva choulící se u stožáru spolu zápasí; 
budete se domnívati, že tímto zápasem se tím pevněji přichytí stožáru. Leč tento 
zápas vyznačuje se něčím jiným a sluje: hladomor!! a chce tu jeden usmrtiti druhého, 
aby měl co k jídlu. A pohleďte na žebra lodi; tu můžete již viděti takovou hostinu, jak 
jistý anglický kupec s velkou dychtivostí požírá své drahé ženě prsa, která se ho jako 
líště držela. A hleďte, toto vzájemné požírání pokračuje obyčejně dále až na jednoho, a 
tento jeden se pustí na konec ještě sám do sebe a požírá se tak dalece, kam se může 
dosáhnouti, a tato scéna končí po nemnoha hodinách obyčejně vykrvácením. Co se 
týče kostí, bývají co nejvíce ohlodány a co zbývá, hází se pak často s proklínáním do 
moře. A jelikož tu nyní již nemáme co prožíti a zříti, budeme sledovati ještě tři čluny a 
uvidíme, jak to tam dopadá ! - Nuže hle tu jest již jeden; hleďte, krčí se v něm však jen 
tři lidské, spíše mrtvolám podobné bytosti; jsou to tři hrdinové, kteří uvrhnuvše ostatní 
společnost do vody, učinili si zákonem, Že se navzájem nesežerou a nyní, sotva už 
žijící, přenechají se slepé náhodě. Abyste se nemuseli u těchto tří déle zdržovati, brzy 
to s nimi ukončíme; hle, mocná vlna bije na slabý člun a dobromyslný žralok čeká již 
toužebně na obsah tohoto člunu, který už dlouho jako věrný společník doprovázel. A 
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nyní hle, vlna vykonala svou službu, a žralok pohltil toužebně očekávanou kořist a tak 
ani zde již nic neuvidíme a proto vyhledáme jiný z těchto člunů. 

Nyní si pomyslíte, kde se asi člun nachází; Já však pravím vám, nestarejte se, 
kdo se Mnou hledá, tomu nalezení těžkým nebude. Nuže, pohleďte sem, jest již 
zde! Spočítejte lidi, kteří jsou v něm; nebude vám za těžko onu scénu rozpoznati. Proč 
tedy nepočítáte ? - Pravíte, nikoho nevidíme. Přistupte jen blíže sem, a pohlédněte do 
oné kymácející se kocábky; nevidíte nic jiného nežli ohlodané kosti, a přece jest teprve 
desátý den po ztroskotání lodi! Rádi byste nyní dobře věděli, kam se poděl ten 
poslední, který je ohlodal, ježto se zajisté nemohl sám na holou kost požrati ? - Nuže, 
pohlédněte poněkud stranou; hleďte, zde vidíte v západní polovici tabule vyčnívati nad 
mořskou hladinu několik málo sáhů rozlehlé mechem pokryté úskalí. Hleďte, zde 
uprostřed tohoto nadmíru malého ostrůvku, zoufale se choulí a sbírá mech se 
skrovnou stravou a strká to do úst. Hleďte, takový je tedy osud tohoto posledního, a 
ten je také jediný, kterého ze všech trosečníků ještě žijícího, přijme za dva dny jiná 
loď, aby přinesl zprávu co se tu stalo; a on je také jediným, který si aspoň na tomto 
ostrově začal na Mně poněkud vzpomínati. A tak nechme ho tu čekati na jeho 
zachránění a uvidíme pak, kde se onen prám nachází. Nuže pohleďte sem; tu pluje ten 
prám ! Hleďte, ani zde není již člověka nýbrž jen několik kostí jest připevněno 
provazem k prknu a tamto uprostřed prámu jest zároveň zazátkovaná černá láhev; ten 
poslední sepsal totiž zánik lodi i svůj vlastní a upevňoval láhev i se spisem provazem 
rovněž k prknu, při čemž neopatrně, jsa zesláblý, poklesl jednou nohou do vody a tak 
se ještě po nějakou dobu drže se rukama udržel, až mu opět labužnický žralok utrhl 
půl těla, a na konec sežral i druhou polovici, Nuže hle, s naší plavbou jsme nyní zcela u 
konce; a ježto podle vašeho úsloví ztratila dokonce i smrt svá práva, jelikož tu již 
ničeho není, vzdáme se i my svého práva podívané, a ježto nám smrt s očí vše 
uloupila, poohlédneme se poněkud dále na naši tabuli představující vodu, - zda tu 
nebude pro vás něco pozoruhodného k vidění plovoucího tu již v pohotovosti. 

Nuže, pohleďte sem ! Právě sem pluje anglická, řádová loď; mimo námořníky a 
kormidelníka nelze na palubě spatřit nic živoucího. Rádi byste asi nyní věděli, co její 
nadehtovaná prkna uzavírají ? Nuže, pohleďte sem!! Já nyní zahřmím nad touto lodí 
„efeta“, a ihned se stane loď jako sklo průhledná a její obsah bude vám bíti dosti 
hrozně do očí; a tak tedy pravím: Efeta! Pohleďte nyní, a posuďte co to tu jest; hle, ve 
spodních prostorách lodi vidíte na tři sta lidí v těžkých okovech, obého pohlaví, téměř 
zcela nahých; pozorujte jejich těla, jak jsou vyhublá, čítejte ony krevní podlitiny a 
pozorujte onu bídnou stravu, která, jest jim poskytována ne snad ode dne ke dni, 
nýbrž od týdne k týdnu pro osobu v množství sotva tři a půl libry těžkého chleba jako 
kámen, vedle mázového džbánu shnilé vody. Hleďte, jak tamto v koutě obstárlý muž, o 
jehož nohy se pokoušelo již několik krys, prosí vstupujícího dozorce vězňů o smrť; 
pohleďte, tamto v jiném koutě na opravdovou, podle vašeho pojmu o kráse, ženskou 
„Venuši“, kol jejichž měkkých paží jsou dány okovy, kterak úzkostlivě křičí a snažně 
prosí, aby ji hodili do moře, anebo aby ji aspoň jednu ruku uvolnili, aby si mohla 
štiplavé výkaly z nosu odstranit. Co však činí hlídač ? Vezme ostré koště a drží jí je pod 
nosem, aby se očistila; takovýmto způsobem ji poškrábe a pomaže celý obličej, takže 
je nakonec plna vředů a hnisu. A když si na takové zacházení naříká, bývá mimo to 
ještě potrestána. Pohleďte dolů k jejím nohám. O, ty něžné nožky! V jak veliké vážnosti 
byly ještě před třemi týdny u jistého chlípného a bohatého anglického rozmařilce; ale, 
ježto jeho hojné sliby nedosáhly toho, aby toto děvče svedly, dovedla si podlost jeho 
msty najiti průchod tím, že vymyšlenou, předstíranou krádeží přivedl tajným 
podplacením přísežného soudce toto ubohé děvče tam, kde je právě nyní vidíte. A jako 
je tato ubožačka zde deportována jako zločinec, tak je tomu ještě s několika jinými v 
této společnosti a hleďte tamto právě v protilehlém koutě přivázaného, ještě dosti 
mladého člověka, který, ježto byl jediným dědicem bohatého muže, byl sem po smrti 
svého otce vlastní matkou přiveden, pomocí jejího hanebného milence. Nebudeme 
jeho záležitost dále sledovat, nýbrž poohlédneme se na ony krásné něžné nohy naší 
zajaté krasavice. Hleďte, jak horlivě skáčou, aby se ubránily lodní havěti, aby se 
nedala také do jejich nohou, jako do nohou onoho starce; a pohleďte jen dolů, ještě 
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hlouběji k jejím nohám, jak si už svou pílí upravila celý polštář z krys ! A myslíte, že ty 
líné lodní bestie sešly dolů, aby odstranily z lodi aspoň usmrcenou havěť ? Ó, nikoli, 
toho neučiní; raději vykuřují denně tuto nešťastnou část lodi dehtem aby tím předešly 
případné lodní nemoci. Vy si ovšem pomyslíte, že taková nelidskost jde nade všechny 
pojmy, a že lékaři a kněží se musejí starat o to, aby byly zachovány příslušné vnější 
zákony. Já však pravím vám, že v Anglii každá loď, jakmile opustí přístav, nemá jiných 
zákonů, nežli živý zákon kapitánův a že to netrvá dlouho a veškeré lodní úřady táhnou 
za jeden provaz, a tak pod jednou a touž palubou vládne také často jen jedna , 
podlost, takže není více třeba, nežli jak tomu bylo právě zde, že nepodá-li se taková 
mladá krasavice divokým vášním často opilého velitelství, a nedá-li se použít k 
všemožným chlípný hanebnostem, jest jí pro tento svět vysloven politovaní hodný 
rozsudek. - Hleďte, nyní již poznáváte proč se ona havěť z lodi neodstraňuje. - Ale to 
ještě není to jediné, co musí taková deportovaná ubožačka snášet, mimo to jí její 
soudruhové a soudružky často s řevem co nejstrašněji proklínají, že to záleželo jen na 
ní, aby jim učinila o osud snesitelnější. A poohlédněte se ještě trochu kolem v těchto 
smutečních kabinách, a pohlédněte nyní vzhůru do skvoucích kabin lodních pánů; 
hleďte, jak jsou tam na mol opilí! Z jejich pohárů tryská šumící víno; všichni křičí, ať 
žije velitel, a jeden z nich křičí též: Ať žije naše krásná zajatkyně ! A všichni jako 
šílenstvím jati křičí s ním. A hleďte, nyní strkají náčelníci hlavy dohromady; tážete se 
co asi zamýšlí ? Nestarejte se o toto tajemství; neboť neobsahuje nic jiného nežli Istivý 
úskok, jak tuto ubohou krasavici získat. A co myslíte v čem asi záleží tento úskok ? 
Hleďte, tento úskok nezáleží v ničem jiném nežli v tomto: tato spanilá bude nyní od 
svých pout ihned osvobozena a ihned bude dána do účinného lékařského ošetření; až 
se opět zotaví bude jí učiněna formální nabídka k sňatku, jíž se bude moci státi ženou 
toho či onoho vlastníka lodi. Ubožačka, pekelným mučením dolních kabin příliš 
zděšená, se provdá za falešného požehnání nikoli snad kněze, nýbrž přestrojeného 
lodního vojína; takovým způsobem ji používá nyní její domnělý choť, a za noci nastoupí 
na jeho místo podle libosti druhý, a tak se potom naše ubohá zajatkyně nevědomě 
stane lodní nevěstkou. Jejímu žaludku nebude ovšem scházet ničeho, a tak bude ve 
šťastné ideji, Že tu učinila štěstí; ale oči jí budou otevřeny teprve v zátoce Botany na 
pobřeží Austrálie, kde bude podobně jako ostatní zločinci vydána doživotnímu 
bičování. Osud této nešťastnice následuje v sedmé hodině. 


Sedmá hodina 


Objasněná Austrálie. Přistání vypovězených v kolonii zločinců v zátoce. 
Botany. Přijetí a zacházení, život a poměry tam, anebo kde jest tu ještě 
stopa Božské jiskry, to jest v pravdě vznešeného N.B. v kultuře lidstva. 
Kletba lakoty. 


Když jsme byli náležitě prohlédli loď, jejíž význam vám jistě nebude nikdy v cizím, 
v jejím hrozném způsobu jednání, opustíme ji a postoupíme dále a povšimneme si 
poněkud předem čtyři jmenné země, která se podle vašeho určování rozkládá mezi 
131. a 171. stupněm východní délky jakož i mezi 10. a 30. stupněm jižní šířky. Neboť 
toto je vám zde nutné , protože jste ještě s vlastnostmi, rozdělením jakož i s 
klimatickými poměry tam, co nejméně obeznámeni a tak, tedy pohleďte sem na tuto 
vám dobře známou tabuli!! - Země, která se vám představuje, jen se na ní dobře 
podívejte, jest vlastní Austrálie, Jižní Indie, Oceánie a Polynésie. Pohleďte na jižní 
část této země, kterak sestává ještě z nepřehledných bažin a močálů, v nichž, zostříte- 
li náležitě svůj zrak, objevíte bezpočetné množství jedovatých netvorů a všelijaké 
havěti. A hleďte, jak se tu dále na jih táhne množství korálových okružních ostrovů, 
táhnoucích se téměř až k oblasti jižního pólu; z toho důvodu nelze jižní pobřeží této 


vou 


země obeplouti, a rovněž také na pevnině nelze dosáhnouti tohoto jižního pobřeží, 
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které vlastně ani pobřežím není, a jeho povahu zbádati. Toto prozkoumání stává se 
tím těžší, že tato země, sestává většinou z nepřehledných rovin, které jen tu a tam 
jsou přerušeny malými nepatrnými pahorky; neboť význačných hor v této zemi 
naprosto není, až na několik korálových břidlicových skal na pobřeží. Tato dosud 
známá země má na své pevnině plochu téměř 200.000 čtverečných mil, a na této 
ploše sídlí as dva miliony a as 60.000 lidí. Nejobývanější území pod jménem: 
Karpenteria,  Arehmesland,  Witsland,  Edelsland,  Eintrachtsland, © Leuwiesland, 
Nuytsland, Flintersland, Baudinsgsland, Grantsland a ještě několik známých jmen, na 
nichž ovšem nezáleží. - Na tomto východním pobřeží nalézá se přístaviště pod jménem 
„Botanybai“, na kterémžto místě v průběhu sotva 10 let až do dnešního okamžiku 
vylodili Angličané již as 170.000 zločinců, kteří byli odtud rozděleni do různých území. 
Toto východní pobřeží nemá však jedině toto určení, nýbrž také na západě jsou nyní 
téměř zvláště deportovaní vylodďováni. Hle, řeka, která se tu vlévá do moře; jest to tak 
zvaná labutí řeka, a na jejich březích vidíte také zbudováno dosti velké město, z něhož 
se nyní provádí kolonizace přivedenými zločinci; leč s mnohem horším výsledkem nežli 
na pobřeží východním; neboť sem bývají prodáni obyčejně jen nejhorší darebáci 
Anglie, za protikořist Holanďanů a Nizozemců, jimž toto pobřeží přináleží, aby zde 
obdělávali nanejvýš nehostinnou krajinu. Na východním pobřeží totiž na Botanybai jest 
již delší dobu postavěno město; nazývá se Sydney, podobně jako celé pobřeží Nového 
Jižního Walesu. Všimněte si však pro nynějšek jen západního místa; neboť až uvidíme 
naši loď přistáti v Botanybai, odebereme se sem, kde mučení lidí jest nepředstavitelně 
horší, nežli na pobřeží východním. Dříve však nežli si povšimneme této hlavní 
podívané, seznámím vás blíže s vlastní zemí, abyste si pak snáze mohli učiniti 
skutečným pojem o tom, co to znamená a co se tím chce říci, když je sem někdo 
deportován, buď jako vinen aneb jako nevinen. - Nuže, pohleďte sem, jak to vypadá 
uvnitř země! Domníváte se, že tyto nepřehledné nivy nejsou vašemu oku ničím jiným 
nežli samé křoviny. O, nikoli, pravím Já; to jest tráva nemusíte se diviti, spatříte-li tu 
místy trávu 3 až 4 výšky muže vysokou. Tato tráva jest podobna tak zvanému. 
mořskému rákosu a nelze ji jinak vypleniti, nežli vyschne-li ohněm. Oheň musí však 
býti zapálen v době, kdy vanou větry od severu; neboť větry z jihu oheň uhasí. Rádi 
byste také viděli stromový les; ale takových lesů zde jest jen velmi málo, a stromy, 
které tu rostou zejména směrem k jižnějším oblastem, jsou často sotva tak velké a 
vysoké jako mnohá tráva, a přináší velmi málo poživatelného ovoce. V severní části, 
jakož i na východním pobřeží jsou již ovšem často osázeniny jiného druhu, jimž se však 
vesměs dobře nedaří a ponenáhlu mění také zřejmě svou povahu. A tak hrušky bývají 
často zcela dřevnaté a při stopce širší než u koruny. Třešním rostou pecky často vně 
na slupce a vlastní plod jest vodnatý; a podobných vám snad podivně znějících změn 
doznávají i jiné osázeniny. Nejlépe se ještě daří málo vám známým hadím ořechům, 
jakož i na severním pobřeží kokosovým ořechům, indiánským fíkům, tak zvanému 
svatojánskému chlebu a jistému druhu melounovitých švestek. Musí se vynaložiti 
mnoho péče, aby zmíněné hadí ořechy nebyly popíchány jistým červeným hmyzem; 
padne-li takový popíchaný ořech do země, vyroste z něho zrůdná, nanejvýš jedovatá 
rostlina, která jest desetkrát horší, nežli tak zvané. bohonupas; neboť jakmile vyžene 
lístky i jen 1 střevíc vysoké nad zemí, vydávají ze sebe tak prudké, pustošící jedovaté 
výpary, že usmrcují nejen všechna zvířata a lidi, kteří se k nim přiblíží, nýbrž způsobují 
také v okruhu 1 hodiny mezi rostlinami tak náhlé zpustošení, že v krátké době se 
že tato rostlina nežije déle než 1/2 roku, nýbrž zimou opět hyne, povšimněme si ještě 
poněkud zvířat. - Především vidíte, jak se vzduch hemží velkými bílými orly, kteří silou 
a hbitostí předstihují vše svého druhu; jejich loupeživost jest zejména v době zimní tak 
veliká, že hlouběji v nitru země napadají lidi jako létající vlci. Vedle nich jest ještě jiný 
druh zlomyslných ptáků, kteří vypadají téměř jako pštros; místo peří mají srst, a 
někteří nemají zcela žádných křídel, jiní pak mají křídla jako netopýr. - Tito ptáci mají 
nohy často nad sáh dlouhé, a mohou pomocí nich tak rychle běhati, že snadno urazí 
deset mil za hodinu. Dostihnou-li svou kořist, srazí ji nohou k zemi a pustí se pak do 
svého připraveného jídla. - Mimo jiné jest třeba ještě se zmíniti o čtyřnohém, silným 
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zobákem opatřeném savci; ptačí vlk bylo by jeho správné jméno! Toto zvíře jest svým 
způsobem ukrutnější nežli jakýkoliv tygr. Co se pak týče půdy a močálů jest tato země 
opravdovou vlastí hadů, všeho druhu ještěrek, z nichž jest velmi mnoho druhů 
opatřeno křídly a které ovšem nejsou všechny jedovaté, ale jsou přece více méně 
škodlivé. Ve vnitrozemí vyskytuje se často velký druh velmi jedovatých netopýrů, kteří 
svým pohledem působí ještě omamněji nežli chřestýš, takže koho si takový netopýr 
vyhlédl, padne ihned, jakoby silným nápojem omámen, k zemi, a nepřijde-li mu někdo 
na pomoc a třepotajícího se netopýra neskolí, vysaje mu ihned poslední kapku krve a 
nasycen, odlétá pak odtud, jasně pískaje. - Co se týče podnebí, jest toto pravým 
chameleónem; neboť až na některé východní a severní krajiny jest podnebí tak 
proměnlivé, že v mnohých krajinách okusí člověk za jeden den všech pět pásem. Proč 
toto vše jest zde tak podivně utvářeno, bude vám již svou dobou oznámeno; ale zatím 
si můžete pamatovati tolik, že Já jsem s určitými kraji spojil zcela jiné účely, nežli aby 
byly hanebnou hrabivostí lidí předčasně násilně porušovány. Vnikají-li však lidé ve své 
ztřeštěnosti předčasně do zemí, které ještě neuzrály, pak se jim děje po právu, daří-li 
se jim jako nanejvýš zanedbaným dětem, které požívají nezralé ovoce a jedovaté 
bobule. Avšak, jak už bylo řečeno, při nejbližší příležitosti sdělí se vám o tom více. 

A nyní hleďte, zatím co jsme se procházeli v této zemi, zakotvila známá vám již 
loď v přístavu Botany, a hle, již jest tu. Neboť má-li někdo vše před sebou v jednom 
obrazu, nepotřebuje dlouhé cesty, aby byl na určitém místě. - Nuže, podívejte se jen 
hezky přesně! Já, řeknu opět ono efeta, a hleďte, loď se stala přesně již opět do 
základu průhlednou. Především jiným pohledďte zcela přesně na naši spanilou 
spoluchoť ! Pohleďte, jak je slabá, takže sotva může se svého sedadla povstat. Nyní 
jděte trochu do kabinetu kapitánova. Hleďte; jak tu s ním již tři kolonisté prohlížejí 
seznamy, a to v přítomnosti tamního guvernéra. Nuže hleďte, 20 jich bylo škrtnuto, 
mezi nimi jest také náš stařec, ale naše spanilá vyškrtnuta není. Hleďte, nyní jsou 
seznamy guvernérem a kolonisty podepsány a potvrzeny, a hlídači zajatců ubírají se 
nyní dolů, uvolňují spoutané, svázavše jim ruce na zádech, a takto je ženou vzhůru na 
palubu lodi. - Nuže hleďte, tito hlídači vězňů vstupují také do místnosti naší krasavice, 
oznámí její osud, oloupí ji o šat, a svážou této do zoufalé mdloby nad tím upadlé 
rovněž ruce na zádech a vlekou ji k těm ostatním nahoru na palubu. Hněďte, jak zde 
před domnělým chotěm, padá na zem a vší mocí a silou, jaká jest jen ženskému srdci 
možná, jej prosí, a všemožně mu uvádí, jak byla nevinně na, toto místo hrůzy 
odsouzená, a jak hanebně, využitkoval jejího neštěstí, tím že ji, která byla čistá jako 
slunce použil hůře, nežli nějakou anglickou nevěstku námořnického bordelu. - Pohleďte 
sem, a vezměte si příklad z člověka, který se přiznává ke křesťanskému náboženství!! 
- Hle, jak velkopansky poroučí hlídači vězňů, aby křičící bestii zacpal ústa, a nebude-li 
se chovat zcela klidně jako ti druzí, aby ji dal ihned 30 ran bičem. Pohleďte však na 
účinek její prosby ! Pohleďte, jak ji dva pochopové přivazují provazem přes prsa a nohy 
k menšímu stožáru a pohleďte jak je ona ubohá nešťastnice hanebně ukrutně 
chovatelem vězňů bičována. - Nuže hleďte, když byly její nohy od hora až dolů ostrým 
bičem zcela rozpráskány, jest odvázána ihned s ostatními zločinci spuštěna po hlavě 
přes palubu do meších lodí, a takto krvácející přivedena do nešťastné země a hned 
guvernérem přidělena k službám dotyčnému kolonistovi. A myslíte, že byla dána do 
nemocnice ? O, mýlíte se ! Náplast na tahové rány nesestává z ničeho jiného, nežli se 
smí posadit na půl hodiny do moře kde je mělko. Takový jest tamní proslulý způsob 
léčení. Pomáhá sice! Ale představte si tu palčivou bolest, zejména u takového 
vznětlivého děvčete! Nuže, zde jsme hotovi. Jen se ještě trochu podíváme, co se s 
těmito nešťastníky nyní dále děje. Hleďte, hlouběji do vnitrozemí, podle vašeho 
počínání asi sto mil od pobřeží; vidíte, jak tito ubožáci musejí svým náčiním za vedení 
mnohých dozorců bojovat se všemi vám podle popsání této země poněkud známými 
zly; jak stojí zároveň mezi dvěma ohni. Tu platí opravdu podle vašeho přísloví: Ptáku 
žer anebo zemři (Vogel frís oder stirb !) Co si takový přední kolonista dělá z toho, zda 
je 20 anebo 30 jeho většinou ještě spoutaných poddaných hady sežráno, anebo zda se 
v trávě často na sáh vysoké potopí do náhle prolomené bažiny, anebo zda jest ten či 
onen známými orly napaden a rozdrásán, anebo zda jich ještě více zahyne při plenění 
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někde vyklíčené známé vám jedovaté rostliny. Hleďte, z toho všeho si takový kolonista 
pramálo dělá; neboť o jeho dům je dostatečně postaráno také bez těchto nově 
přišedších dělníků, Může-li ovšem takovým novým pokusem o proniknutí kupředu 
vyzískat opět značný díl země, jest mu to vhod; jestliže se to však přes všechny 
ukrutné pokusy nepodaří, nedělá si z toho nic; neboť jest, jak sám říká, beztoho 
zaopatřen. Domníváte se snad, že když tito zločinci zúrodní nový kus země, tomu či 
onomu propůjčen do nájmu. Ó, nikoli, pravím Já; takový kolonista této země ke zcela 
jiným účelům používá. Dá sice tu a tam zbudovat pracovní chýši; ale cokoli půda 
vynese, patří od A až do Z jemu. Dělníci nemají nic jiného nežli nanejvýš bídnou, sotva, 
poživatelnou stravu, a nechtějí-li zcela umřít hladem, chytávají mnohdy hady a 
ještěrky, urážejí jim hlavy, a pekou je na ohni ze slámy a požívají toto maso s největší 
chutí; neboť tu platí v pravdě také opět podle vašeho přísloví: hlad jest nejlepší kuchař. 
- Ano, tento hlad jde u některých často tak daleko, že si nedají ani tolik času, aby 
takového hada upekli, nýbrž jsou-li hlava, kůže a vnitřnosti odňaty, bývá ihned 
požíván. Nové soužení pro tyto ubožáky jest ještě to, Že naráží, zejména v severní 
části na praobyvatele, kteří jsou dobrými lučištníky, a zahání je otrávenými šípy, 
anebo je zajmou a syrové snědí. Hleďte, takovéto příjemnosti bez počtu a míry musejí 
zde tito ubožáci snášet; a tresty, které ještě mimo to obdrží od svých velitelů a 
představených, a které jsou ještě daleko nelidštější, nežli je tomu u severoameričanů, 
nelze tu k obecným pohromám ani přirovnat. - A hleďte, tak jest i naše ubožačka již 
také zde při práci Žnutí trávy. U vás je sečení trávy prací obveselující; ale zde mají 
dělníci co dělat se skutečnými pralesy trávy, v jejich neproniknutelných houštinách 
sídlí zejména v letní době nesčetný počet mocně píchajícího hmyzu, který se pak vrhá 
na tyto nahé dělníky tak, že po několika dnech nezbude z nich již nic jiného nežli 
souvislá kostra. A děje-li se toto obdělávání v zimě, a to ohněm, stává se nezřídka, že 
oheň bývá často tak mocný, že se plameny suchou travou po zemi valí často na 
hodiny daleko; a nedají-li se ubozí žŽháři dosti rychle na útěk, bývají buď zcela spáleni, 
anebo často po celém těle značně ohněm popáleni. Nejhorší však jest to, že když se 
někde oheň udusil, musejí pak ubozí žháři běžet často celé hodiny po často dosud 
rozžhaveném popelu, aby znovu rozdmýchávali oheň tam, kde byl udušen. Jest jim 
sice dovoleno přivázat si jakási prkénka na chodidla, ale ta často shoří již v polovičním 
běhu, a pak je to jedno, jejich chodidla se jim spálí přesto často až na kost. - Jiných, 
ještě nesčetných utrpení a nemocí, které jsou v této zemi domovem, nechceme ani 
vzpomínat!!! O západním pobřeží nemusím vám již nic více mluviti, nežli jedině to, že 
je to tam desetkrát nelidštější nežli na východ a z toho důvodu tam kolonizace velmi 
špatně pokračuje. - Hleďte, toto vše nezaviňuje nic jiného, nežli hanebná hrabivost 
„mravních“ a dokonce „křesťanských“ lidí. Ze Já nyní k těmto ošklivostem již nemohu 
déle přihlížet, pochopíte snadno bez velkého přemýšlení; neboť vpravdě, lidé kupí své 
hříchy již až do třetího nebe. Více říkati nemusím. A tak tedy pro dnešek Amen; osmá 
hodina vám sdělí něco ještě většího a pozoruhodnějšího!!! 


Osmá hodina 
Návštěva Polynésie. Pokyn o stáří Austrálie a Nové Guineje. Duchovní 
týrání dobromyslných ostrovanů politikou anglického kramářského ducha 
neboli nejhorší ohavnosti. Otaheity. 


Když jsme byli přehlédli a prohlédli pevninu Austrálie, učiníme ještě krátkou 
návštěvu význačnějším ostrovům, abychom také viděli, jak to tam dopadá. Řekl jsem 
jen ty význačnější ostrovní státy, neboť ve velemoři jest ještě mnoho nesčetných 
malých ostrovů, které však jsou ovládány vesměs buď z pevniny, anebo také z větších 
států ostrovních. Neboť věru, sotva byste nalezli nemnoho přes tisíc malých ostrůvků v 
oceánu, které by byly známým vám evropským hlavním despotickým státem 
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ohledávány a očmuchovány. A tento hlavní světový slídivý národ nechal více méně na 
pokoji jen ony o ostrůvky, kde se nejpřesnějším prohledáváním přesvědčil, že tam není 
pro jeho krysí zuby již nic k ohlodávání. - Pohleďte jen sem na tabuli; rozvinu před 
vašima očima celou Zemi od pólu k pólu, a nebo vám zamlčen ani jediný bod. Pohleďte 
sem ! Na onu velkou rozlohu mezi Asií, Austrálií a Amerikou; pohleďte na množství 
ostrůvků, kterak vykukují nad velkou vodní hladinou jako hvězdy na obloze ! Abyste si 
však mohli učiniti pojem o kupecké hrabivosti tohoto světového slídivého národa, 
připojím také písemně jména ke každému ostrovu, jak jim byla dána hrabivými 
objeviteli! Nuže nyní čtěte! Pohlédněte na všechny ty dosud ještě tak nehostinné, 
nejodlehlejší kouty Země! Pohlédněte jen na písmo, a ihned se přesvědčíte, kterému 
národu Země jsou všechna podnebí přístupna. Neboť tito lidé nic si z toho nedělají, zda 
jim pod rovníkem horkem plachty shoří, anebo zda na druhé straně tři čtvrtiny roku 
zamrznou mezi ledovci, a jejich lodi leží často na mnoho sáhů pod sněhem zaváty a 
pohřbeny. Krátce a dobře, mimo jména těchto světových penězoměnců naleznete 
málo jiných, jmen. Proto se ještě vydáme k význačným ostrovním státům, abychom si 
povšimli počínání tohoto národa. 

Pohleďte, tedy na východní část k severu na značně velký ostrov pod jménem 
Nová Guinea. Tento ostrov se počítá rovněž k Austrálii. Má také jen málo hor, a co do 
vzniku jest mladší ještě nežli Austrálie; neboť Austrálie jest stará teprve sotva něco 
přes 3000 let; ostrov Guinea jest pak téměř o 700 let mladší nežli Austrálie. Tato země 
byla však objevena několika asijskými národy mnohem dříve nežli Austrálie; a tak ji 
nalezli Angličané a též Holanďané již mnohem kultivovanější nežli později vlastní 
pevninu Austrálie. Nebylo tedy nic přirozenějšího, nežli že byl tento nález za hřmění 
děl zcela beze všeho tímto světa dychtivým národem zabrán. Zde ovšem nebývají 
usazování deportováni; ale ubozí obyvatelé tohoto ostrova nejsou sami na tom téměř 
ani o vlas lépe nežli otroci Severní Ameriky. Tito lidé bývají sice poněkud kultivováni; 
ale ne snad proto, aby byli vzděláváni v tak zvaném náboženství anebo v jiných 
vědách, pro ně samé, nýbrž jsou vzděláváni z té příčiny, z které se u vás cvičí divocí 
koně, to jest aby byli obratnější a schopnější k nošení břemen Angličanů, aby pro ně 
pracovali a bojovali, a když páni hýří, dostane se jim pak rovněž dílem mzdy, která 
není lepší, nýbrž jest často ještě horší nežli odměna, kterou u vás po vykonané práci 
obdrží tažný dobytek; neboť tito hlavní světoví dohazovači nechtějí naprosto jísti chléb 
v potu tváří, nýbrž postaví se s zahálčivýma rukama na všech koncích Země, rozevřou 
široce hubu, a nechávají si, jak říkáte, nespravedlivě podmaněnými národy vháněti 
pečené ptáky do huby. - Nuže pohlédněte jen sem doprostřed tabule; prostírá se tu 
celý ostrov. Pohleďte na dělníky, jak téměř zcela nazí, pod žhoucími paprsky 
musejí z nich sbírati jakýsi druh vlny, která jest tu mnohem krásnější a jemnější nežli 
ve východní Indii; opět tu vidíte jiné, kteří se zabývají téměř dnem i nocí pěstováním 
cukrové třtiny; pohleďte zde opět na jiné, kteří v hlubinách Země musejí hledati zlato a 
všelijaké drahokamy, Pohleďte sem opět na jiné, kteří jako soumarové musejí nositi 
své zahálčivé pány v nosítkách; a pohleďte zde opět na jiné, kterých se používá při 
stavbě pevností a velkých skladišť, a s nimiž se za nejhorší žold často žŽalostně špatně 
nakládá. Bylo by možno ještě mnoho bídných situací pozorovati, ale jestliže si náležitě 
povšimnete těchto nemnohých, může vám to postačiti, přidáte-li k tomu ještě to, že 
tento světachtivý národ počíná si se všemi vydobytými ostrovními státy politicky tak, 
jako kdysi Římané s cizím pohanstvím. Neboť, když se přesvědčí, že na nějakém 
ostrově jest dobromyslný, pohanský národ, pak se o křesťanství mnoho nezmiňuje, 
nýbrž dá se za to poučiti o této pohanské, náboženské formě; a když poznal, že takové 
ubohé náboženství se pro jejich světový měšec lépe hodí nežli křesťanské, pak říká 
podobně jako Můj milý Pavel: Chceme býti vším se všemi, abychom ode všech něco 
získali; ovšem ne jako Pavel, který chtěl býti všem vším, aby je získal pro Mne, nýbrž 
jak už bylo řečeno, aby získal ode všech vše. Jen má-li nějaké pohanské náboženství 
velmi zištné zásady, bývá ovšem, křesťanské náboženství hlásáno s největším 
dělovým kalibrem; a přijal-li tento pohanský národ náboženství křesťanské, pak se 
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rozumí již samo sebou, jaká všeobsáhlá odměna - náleží hlasatelům spásy. A tak tedy 
pohleďte opět sem na tabuli. 

Hleďte, opět jiný ostrov. Nazývá se Nová Británie, a poněkud dále nahoře vidíte 
tu ještě ostrov zvaný Nové Irsko. Myslím, že se nebudete muset dlouho vyptávat, kdo 
jsou páni těchto dvou význačných ostrovů. Hleďte, dále dole jest opět jeden značný 
ostrov obklopený mnohými malými stromy: Nová Kaledonie. Nemusíte se tázati, kdo 
jsou páni těchto značných území a jak to tam dopadá, pohlédněte jen dílem směrem k 
Severní Americe, Austrálii a Nové Guineji. Vidíte tu dole jižně ve východní části 
Austrálie značný, ale velmi chudý a těžko přístupný ostrov zvaný: Van - Diemens - 
Land. Hledďte, tu to dopadá dosti uboze, proto je také Holanďanům dokonce dovoleno, 
aby tento ostrov, i když také nic jiného, nesl holandské jméno. Ale přec toto holandské 
jméno vyhlédli si Angličané za nejlepší přístaviště. Jen západní část jest otevřena 
Nizozemcům beze cla. Co se však týče význačného rybolovu na východě, dovedou 
Angličané velmi dobře ponořovat své sítě do moře. - Nyní tento ostrov opustíme a 
obrátíme se dolů skoro k jihu; vidíte zde dva velmi značné ostrovy vedle sebe, které 
jsou odděleny cestou Kokovou. Jest to Nový Zéland; a pohlédněte ještě poněkud 
jižněji na nepatrný ostrov pod jménem Cornwallis. Hleďte, těmto ostrovům ponechali 
Angličané svobodnou svrchovanost za značný poplatek v obilí. To jest, vládcové těchto 
ostrovů jsou ponecháni dosud ve svém úřadě, a to z různých důvodů. Hlavní důvod 
jest ten, že tímto způsobem vláda těchto nanejvýš odlehlých zemí Angličany nic 
nestojí, a protože se jim následkem jejich pohostinného smýšlení, jak už bylo dříve 
zmíněno, velmi zamlouvá a z toho důvodu zde činí křesťanství také nepatrné pokroky. 
Druhý důvod, proč tento světachtivý národ nepodnikl proti těmto zemím ještě žádné 
silněji hřmějící výpravy, jsou spojené s tím velké výlohy. Třetí důvod jest ten, že tato 
země následkem častých bouří a mnohých úskalí a písčin není snadno velkým lodím 
přístupna. A byly by také ještě různé, jiné zištné důvody, proč tyto vzdálené nicméně, 
však velmi úrodné zámořské země nepřešly dosud úplně do despotických drápů 
tohoto světoslavného národa. Ale pohleďte, několik anglických lodí zpola kupeckých a 
sklizeň obilí a jiných potřebných plodin. Neboť asi zajisté víte, Že vaše jaro jest tam 
podzimem. Hleďte, a tak se tam tyto lodi dostanou právě v pravou dobu. Počítejte 
kolik jich jest ? Hleďte, dosti značná karavana, malé i velké dohromady, počtem 170; 
abyste však mohli pozorovat jejich počínání, urychlím v duchu tuto plavbu. Nuže, 
pohleďte sem; jsme již na místě. Hleďte, jak tito ubozí národové, většinou dosud praví 
kainisté, spěchají k pobřeží, zatížení jsouce plně koši a pytli a bednami, které tu 
Angličané zvlášť k tomu zanechali, aby zapravili domnělý poplatek bohům; neboť tito 
ubožáci považují tyto světachtivce za vyšší bytosti, které sestoupily z mraků k Zemi 
pomocí takovýchto krásných plovoucích domů, aby podle jejich mínění přinesli na 
konci jejich světa oběti, které jim přináleží. Ze to jsou vyšší bytosti soudí z toho, ze z 
těchto domů hřmí a šlehají mocné hromové blesky, právě tak, jako z mraků, Jelikož 
tedy výběrčím poplatků jsou tyto vlastnosti lidu dobře známy, oznamují svůj příchod 
též hřměním děl a když po několika týdenním pobytu vše naložili do lodí, zaplatí pak 
těmto ubohým nárůdkům ještě velkolepou podívanou dělovými raketami, která pak 
obyvatelům praví, že bohové obdrželi postačitelnou oběť. Aby však tento nález zdarma 
neučinil také některý jiný národ, jsou tyto malé ostrovy, obklopující ony velké ostrovy, 
opatřeny velmi dobře anglickými pevnostmi. A tak jsou tím tyto velké země samy, 
jakoby ustavičně v zajetí; neboť na několika místech, lze v těchto zemích přistát; 
zasadili Angličané křížem krážem své ohnivé jícny. Kde však ona země, jak už bylo 
řečeno, jest nepřístupná, tam stráže nepotřebuje. A tak lze tyto světa a vědychtivé lidi 
považovat i přes suverenitu těchto zemí za vládce od pobřeží až do vnitrozemí, zde 
ovšem ukrutnosti neprovádějí, to jest svými otrockými biči a pekelnými pochodněmi 
nemávají nad těmito ubožáky; ale Já pravím: Právě zde jest místo, kde se tito lidé sami 
snižují na největší obludy země; neboť dokud nějaký člověk tyranizuje své bližní z 
hrabivosti a lakoty, lze jej přirovnat k ďáblu, který jest pouhým sluhou satana 
(původně satany); neboť i když je tyranie sebehorší, jest při nejmenším aspoň jisto, 
že ti, s nimiž bylo špatně nakládáno, se aspoň do nejvnitřnější kapky morku pokořují, a 
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aspoň se jim, i když také tyransky, vštěpuje pojem o křesťanství, následkem něhož 
takoví ubožáci snášejí se zřetelem na Můj kříž snáze svou bídu. Ale kde se lid z 
hanebné hrabivosti od veškerého vyššího světla zcela odlučuje a vylučuje, a na druhé 
straně se však přesto lŽivě všemu světu vytrubuje, jaké požehnané pokroky takový 
národ činí, zatím co potají bývá ponecháno v nejhanebnější temnotě, poslyšte, takové 
pekelné kousky není s to, ani žádný ďábel provést, tu musí přiložit ruku k dílu 
velmistr. - Hleďte, to jest a náleží k největším ošklivostem světa. V pravdě, kdyby 
nějaký tyran během roku připravil nejstrašnějšími mučidly tisíc nevinných lidí o život, 
takže by jeho mučení bylo takové, že by je jazyk žádného člověka nebyl s to vyslovit, 
spíše bych mu mohl prokázat milost, nežli takové nestvůře ze zadnice knížete pekla. 
Vy ovšem tuto nevýslovnou ukrutnost tak velice nechápete, neboť jste nevidě-li, jak na 
jiném ostrově bývají lidé věšeni za nohy na větev stromu, hlavou k zemi, kde potom 
bývají zvláštním druhem malých zelených mravenců požíráni, a často šestého anebo 
sedmého dne za nevýslovných bolestí vydechují svůj život, a pak zůstávají viseti ještě 
po tak dlouho dokud zmínění mravenci nesežrali poslední kapku morku z jejich kostí; 
ano, pravím, vlasy by vám na místě jako sníh zbělely a na hlavě vstávaly, kdybyste na 
jiném místě viděli, jak jsou lidé přidržováni na velikých brusech, až do posledního 
vlákna ubrušováni, ano oči byste nevyhnutelně zavírali, kdybyste na jiném ostrově 
nalezli se svázanýma rukama a nohama pověšené na větvích stromu za údy pohlavní 
a ženy pověšené na nohách mužů provazem protaženým skrze stydké pysky. - 
Podobných ukrutností bych vám mohl uvést ještě nesčíslný počet; ale neviděli byste v 
nich nic jiného nežli všeliké ukřižování, jimiž se bere lidem pozemský život. - Ale hleďte 
všechny tyto ukrutnosti lze považovat sotva za rosnou kapku proti světovému moři, 
jímž jest vlastně takové duchovní týrání ubohého lidstva; neboť kdyby někdo 
odděloval od těla jeden úd po druhém, vydrželo by tělo taková muka jen do jistého 
stupně. Je-li to duši jednou přespříliš, uvolní se pak ihned od své schrány ve spojení s 
duchem, a kdyby pak tyran tělo štípal, bičoval, pálil, brousil, a krátce podle libosti s 
ním činil sebe větší ukrutnosti, nebylo by to nic jiného, nežli jako kdyby to činil někdo z 
vás svému vysvlečenému kabátu; neboť tělo jest schopno bolesti jen potud, pokud v 
něm vězí duše. Jakmile se duše, když jí to bylo přespříliš, odporučila, pak také, jak už 
bylo řečeno, veškerá bolest přestala. Avšak takové týrání duše a ducha, takové 
prospěchářské přikládání otrockých řetězů nesmrtelnému duchu, jest více, ano 
pravím nekonečněkrát více nežli všechny tělesné ukrutnosti, jež na celé zemi bývají 
páchány. Či myslíte, že je pak snadné takové otrocké duchy v jejich svobodě potom 
obrátit? O, hleďte, lidský duch jest svobodný duch; a jestliže se jednou dal jedním 
směrem, kdo je s to jej změnit, aby ducha nezničil ? A považte, jak jest asi u srdce 
Otci, musí-li jako starostlivý hospodář nečinně přihlížet, jak mu krupobití ničí Jeho 
úrodu. Proto pravím: „Běda vám, tyranům, budete sdílet svůj osud se svými bratry 
dďábly; ale nekonečněkrát běda vám, kteří máte v rukou moc, přinést pravé světlo 
všem národům země a vy toho nečiníte, nýbrž z mrzké hrabivosti a světské 
žádostivosti uvrhujete je ještě do většího bludiště. Ano pravím ještě jednou: 
Nekonečně krát běda vám, až pro vás přijde den odplaty: věru, obdržíte to, co jest s 
to Mé Božství v nejvnitřnější hlubině Svého hněvu vynalézt a vymyslet! - Více říkati 
nemusím. - Neboť připravit člověka o jeho Boha, jest ta největší ohavnost; více 
účelům jest právě tolik jako vše předcházející ohavností největší, více vám naprosto 
říkati nemusím!! - Tak také co se týče ostatních ostrovních států až na Japonsko, o 
němž bude pojednávat hodina devátá, jest až na jeden ostrov uprostřed světového 
moře pod jménem Otaheity téměř totéž, jako u dřívějších ostrovů. S tímto ostrovem 
je to také téměř tak, jako s Novým Zélandem; jenže zde, na některých místech, 
zavedli předně evropská cvičení ve zbrani a tu a tam také křesťanství; neboť tento 
ostrov, jakkoli jest proti ostatním malý, zásobuje nyní téměř veškeré anglické státy 
sírou a nejlepším ledkem, z kteréhož důvodu jsou také tam založeny velmi značné 
továrny na prach; neboť půda tohoto ostrovu je téměř pouhá síra, a z toho důvodu jest 
tam také jedna z největších sopek, jejíž kráter má více hodin cesty v objemu, a jest 
vždy pln žhoucí lávy. A to, ať vám pro dnešní osmou hodinu postačí; neboť na základě 
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malého úvodu, který jsem vám této hodiny dal jak tělesně tak i duchovně, podá vám 
příští, devátá hodina názornější zprávy. Amen. Devátá hodina 


Devátá hodina. 


Japonsko a jeho poměry,(N.B. před svým procitnutím pro západní 
kulturu). Znamení poslední doby (zdá se nyní zcela jinak vypadati při svých 
úspěších vojenských). Spasné pokyny pro každého. Dodatek o Japonsku. 


Když jsme byli procestovali jih země, dobře si povšimli tamních poměrů, ovšem 
více po stránce vnitřní nežli vnější, vrátíme se opět nyní k severní polovině země, a jak 
už bylo předběžně zmíněno, učiníme krátkou návštěvu ostrovnímu státu Japonsku. 
Avšak jak už jest známo, nebudeme potřebovati let a měsíců, abychom se tam dostali, 
nýbrž pohleďte jen sem, na onu vám již dobře známou tabuli a celý pohanský ostrovní 
stát prostírá se již před vašimi zraky. Pozorujte tedy pobřeží; hleďte, jak ční vysoké 
skalní cimbuří z bouřlivého moře. Poohlédnete-li se kolem, naleznete málo míst, která 
by byla v jedné rovině s hladinou moře. Hleďte, zde na jihu jest jediné místo, kde lze 
přistáti, k němuž také na základě vnitřního zřízení může přistáti i několik lodí cizích 
národů. Co se týče ostatních nemnohých míst k přistání pro tuzemce, jsou předně buď 
méně anebo často zcela nepřístupné, a za druhé není tamní tak zvanou nejpřísnější a 
nejspravedlivější vládou dovoleno, aby směl cizinec přistáti někde jinde nežli v určitém 
přístavišti a to proto, aby předně tato místa nebyla zvrhlými lidmi znesvěcena a za 
druhé, jelikož si cizinci nejsou vědomi velkých nebezpečí těchto malých přístavních 
míst, mohli by utrpěti nevyhnutelnou škodu a záhubu. Třetí důvod pak jest ten, že 
ježto tento vládce se domnívá býti jediným majitelem všech umění, řemesel a 
tajemství, jest ve stálém lakotném strachu, že, kdyby to bylo sděleno cizincům, bylo 
by po jeho blahobytu; proto také určil jen jediné místo k přistání, kde se podle jeho 
mínění z obzvláštní pravé útrpnosti obchoduje mimořádnými výrobky. Neboť on i celý 
národ je pevně přesvědčen, že on jediný se nachází ve středu světa a že všichni cizinci 
z celého světa musejí přicházeti k němu nakupovati mimořádné produkty jeho země, 
aby si z takto nabytého vlastnictví mohli učiniti pojem k jaké dokonalosti dospělo ono 
centrální knížectví světa; ano jest skutečně toho mínění, Že lidé na ostatních místech 
Země, nejsou naprosto schopni, aby i jen tušili, jak se zhotovuje zcela jednoduchý 
sítinový košíček. A když také obdrží zprávu, že lodi cizinců jsou stavěny neobyčejně 
uměle bývají zpravodajové po takovém sdělení vždy spráskáni, ježto se takové sdělení 
považuje za urážku veličenstva; a když pak tam vyšle jednoho anebo dva komisaře, 
aby se potají přesvědčili, zda se věc skutečně tak má, a oni se vrátí se zprávou, která 
potvrzuje udání, považuje se takové potvrzení přímo za velezradu; neboť tento vládce 
řekne: „Kdyby to nebylo některým z mých poddaným cizincům prozrazeno, jak by 
jinak bylo možno, aby tito hloupí cizinci přišli k tajemnému vědeckému vlastnictví 
stavěti si ze dřeva domy, které by je nosili na mořských vlnách; neboť tomu rozumíme 
jen my, vyvolený národ uprostřed Země, a ihned jsou pak z hlavního a sídelního města 
do všech tří zemí vysláni komisaři, aby ve vší přísnosti vyšetřovali pobřežní lid, odkud 
vyšla zrada; a když komisaři ničeho nenalezli, bývají po svém návratu pořádně, 
spráskáni, a na tři léta ze služby propuštěni, v kteréžto době pak musejí o překot 
studovati, a to u nejpřísnějších profesorů světa. Po skončené studijní době následuje 
pak mimořádně přísná zkouška; kdo v ní obstojí, jest znovu přijat do služby, kdo ne, 
jest opět spráskán a musí se studiemi započíti znovu. - V době, kdy tito komisaři 
musejí prodělávati své trestné studie, jsou ihned jmenováni zástupci. Toto jmenování 
zvaných praktikantů, a zkouší je ústně; tato zkouška záleží v tom, že předně musejí 
vypočítávati všechny výrobky země, a jak se připravují, pak musejí do písmene 
pojmenovati a vypočítávati všechny hory, řeky, údolí a všechny roviny, všechna 
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zvířata, krotká, či divoká, všechny stromy, rostliny a byliny; dále musejí přesně udati 
jména všech poddaných, kde se každý nachází a co vlastní, a konečně musejí odříkati 
celé císařovo jméno, což jest pro praktikanty vlastně to nejtěžší; neboť toto jméno jest 
tak dlouhé, že byste je prostředně velkým písmem jednou řádkou sotva napsali na 
nejméně míli dlouhém proužku papíru, a obsahuje vše, a to: domnělou nekonečně 
dlouhou rodovou linii, pak všechny věci a řemesla země, jakož i jména všech jeho 
poddaných. Když to uvážíte, pak zajisté poznáte, jakého napětí paměti k tomu třeba, 
aby se toto jméno, jak říkáváte, naučil nazpaměť. Tážete se nyní k čemu tak dlouhé 
jméno ? - To vám může býti velmi snadno vysvětleno, ježto on, totiž panovník, zapsal 
v něm celou svou slávu, dějiny a vlastnictví. Také jiné osoby v zemi mají velmi dlouhá 
jména; ale pod trestem smrti nesmí být žádné jiné jméno delší, nežli jméno 
panovníkovo. Vzhledem k tomu, vynakládá se tedy velmi mnoho studia na jméno 
panovníkovo, aby mohl každý vlastní jméno srovnati co do délky se jménem vladaře a 
shledá-li někdo, že jeho jméno jest následkem velmi starého původu delší nežli jméno 
panovníkovo, učiní o tomto jméně protokol a s kvílením, s roztrženým rouchem přinese 
jej panovníkovi, a prosí o trest a o úplné zničení svého jména; a když panovník změřil 
jméno kružidlem a shledal, že je skutečně o dva sáhy delší, jest 6 sáhů od tohoto 
jména odříznuto a spáleno; prosebník pak obdrží co nejmilostivěji příslušný počet ran, 
a pak jest mu teprve odevzdáno jméno zkrácené. 

A nyní se vraťme opět k našim praktikantům. Jestliže tři neb čtyři ve zkoušce 
obstáli, jest jim ihned také odevzdán podle vaší mluvy ustanovovací dekret, a tím se 
jim (rovněž) zároveň ukládá za povinnost, aby se jako komisaři odebrali na místo samé 
a odkryl dříve zmíněnou velezradu. Tito jsou však obyčejně o něco chytřejší, nežli byli 
vymyslí chytrý úskok, aby svého mocnáře obalamutili, a když se navrátí, přivedou 
sebou obyčejně několik podplacených svědků, kteří pak vypovídají, že po této hrozné 
události udeřil blesk ještě třikrát na ono místo, a že pak všichni přítomní velebili boha 
slunce, že učinil tak velké znamení k oslavení velkého knížete před jeho lidem. Nyní se 
snad otážete, proč oni tři první nebyli tak vychytralí, jako nástupci ? - A podivíte se, 
řeknu-li vám, že ti první tři byli ještě vychytralejší nežli jejich nástupci; neboť nyní jsou 
ihned od svých studií osvobozeni, a vlastními ústy mocnářovými uznáni za úplné 
správné, přísné a náležitě vědecké státníky, a takovým způsobem dosahují nejvyšší 
hodnosti, na základě které jest jim dokonce dovoleno, dotknouti se čtyřikrát do roka 
šatu mocnářova, a tím jsou od jakéhokoliv dalšího výprasku osvobozeni; neboť i když 
nevyšetřili věc jako jejich nástupci, nic to nevadí nýbrž zde je jedině a pouze 
rozhodující velká věrnost. Nástupci pak přicházejí jako skutečně ustanovení státní 
úředníci na stupeň svých předchůdců. Nesmíte si však mysleti, že to jest v této zemi 
něco nepatrného. Uředník, který se smí čtyřikrát do roka dotknouti šatu mocnářova, 
platí v zemi za něco tak mimořádného, že kráčí-li po ulici, anebo je nesen na 
nosítkách, musí před ním všechen lid pod trestem smrti padnouti na tvář; promluví-li k 
někomu slovo jest to něco tak mimořádného, že dotyčný často po tři dny neopouští 
místo, kde se mu dostalo té milosti; a bylo-li to slovo nepříznivé učinil-li takový úředník 
dotyčnému výtku anebo řekl jinou nepříjemnost, jako snad nějaké jméno zvířecí anebo 
jinou nečestnou věc, začne dotyčný okamžitě kvíleti a naříkati a prosí vysokého 
a ihned vznáší na onoho vysokého úředníka či státníka prosbu, aby mu trest nevyměřil 
příliš a mírně, nýbrž aby mu dal podle své přísnosti, spravedlnosti a chuti napráskati. A 
když pak státní úředník co nejmilostivěji vyslyšel tuto prosbu, nařídí ihned svému 
četnému služebnictvu, aby uchopili dotyčného prosebníka za ruce a za nohy a 
vyzdvihli ho od země; a když se pak uprostřed 8 sluhů vznáší ve vzduchu, přijde dráb s 
bambusovou knutou a bije tohoto prosebníka tak dlouho, dokud mu tento vysoký 
státník nedá znamení, že touto ranou se jeho milost končí. Potom jest prosebník zpola 
na smrt zbitý položen opět na zem, a jeho sousedé přicházejí k spráskanému a velebí 
vysokou moudrost, spravedlnost a přísnost úředníkovu. Přáli byste si snad již též vidět 
jak lid vzdává chválu mocnářovi; leč to v této zemi nejde; neboť tam stojí mocnář příliš 
vysoko, než aby směl býti obyčejným lidem veleben. Toto a ještě jiné podobné věci 
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jest vlastně nejlepší částí tohoto zřízení; jestliže tedy to jsme poznali, jest také na 
místě, abychom poněkud osvětlili onu špatnou část. V tom ohledu dopadá to tu 
opravdu jako nikde na světě. Předně v této zemi nemá nikdo vlastnictví, nýbrž vše jest 
výhradním vlastnictvím mocnáře. Každému člověku anebo spíše každé třídě jest 
předepsáno, co a jak mnoho musí pracovati. Jest mu předepsána strava a oděv, jest 
mu předepsán příbytek a okrsek, z něhož se nesmí nikdy, leč na zvláštní státní rozkaz, 
vzdáliti. Dále jest mu předepsáno, kolik smí míti žen a kolik dětí smí se ženami zploditi. 
Jest mu předepsáno kolik musí z toho, co vyrobí do poslední špetky podle zákona 
odvésti. Obyvatelům pobřeží jest co nejpřísněji předepsáno, aby mimo určité místo, 
nikdy, za nižádné podmínky nenechali cizince na japonskou půdu vstoupiti. A tak je 
také přesně předepsáno veškeré obchodní zboží, které se smí cizincům vydati, a co 
zase cizinci smějí za ně poskytnouti; a dále jest jim ještě co nejpřísněji předepsáno, že 
v určitém místě, nesmí nikdy více zůstati nežli jeden cizinec, jako tlumočník, který 
však od toho okamžiku, kdy byl jako takový přijat, nesmí nikdy od pobřeží vzdáliti. 
Mimo to musí naučiti svou řeč ještě tři japonské komisaře, přesto však se nikdy nesmí 
ani hodinu cesty do nitra země odebrati. - Hleďte, to jest asi výtah z japonské ústavy; 
Já pravím: asi, protože tato země nemá vůbec žádného stávajícího státního zákona, 
tak zvaného, nýbrž živoucím, státním zákonem jest dočasně stávající kníže a jeho 
nejvyšší státní úředníci, a jest téměř zcela v jejich svobodné libovůli, aby pro každý 
nahodivší se případ učinili ihned nový zákon; neboť věru, nedovedete se ani učiniti 
pojem o tom; podle jiné malicherné okolnosti vyhlašuje tam zákon zcela jiný trest na 
nějaký zločin. Uvedu vám jen jeden malý příklad. Někomu se vyměří okrsek, mimo 
který se nesmí pohybovati. Někdo si hranic přesně nepovšimne, a překročí tuto hranici 
jen o vlas více než půl střevíce; zpozoruje-li to jeho soused ohlásí to opět svému 
nejbližšímu sousedu, a tento opět dalšímu sousedu, až se to dostane k obydlí tak 
zvaného okresního strážce. Tento se pak ihned odebere na dotyčné místo s kružidlem 
a změří přesně přestup; je-li přestup něco více přes půl střevíce, obdrží přestupník za 
trest ihned 100 ran. Shledá-li však okresní strážce, že čára byla přestoupena aspoň 3/4 
střevíce přes čáru, zvýší se touto okolností trest téměř dvojnásob. Jestliže však někdo 
přestoupil hranici o celý střevíc, dostane především nespočetné množství ran a pak 
jest ještě po tři dny přivázán ke kůlu, aby si tam zvykal na tu nejužší hranici. Opakuje-li 
se takový případ sedmkrát, jest mu ihned useknuta noha, jak jí daleko překročil přes 
hranici. Kdo se však opovážil bez soudního svolení učiniti i jen několik kroků mimo svůj 
ohraničený okrsek, ten jest cestou milosti buď oběšen, anebo k smrti ubit. A nejde-li to 
cestou milosti, jest přivázán nahý na kříž a zde ponechán tak dlouho, až zemře; ale na 
základě mocné prosby a milosti jest mu však i na kříži ještě povoleno, aby byl 
bodnutím kopí usmrcen. - Hleďte, již z tohoto malého příkladu si dovedete učiniti 
pojem, jak to v této zemi vypadá; a jest tu takové ustanovení, že mimo známé vysoké 
státní úředníky není nikdo z tohoto trestu vyňat. A tak se zde jaksi vyráží klín klínem. 
Nikdy se tu nestává, že by byl nějaký nižší úředník pro jakoukoli ukrutnost volán k 
zodpovídání a trestu; za to však tehdy, jestliže se kdekoli i v nejmenším provinil 
prokázanou nedbalostí. Proto kružidlo a váha tvoří tam hlavní část státního zřízení; 
neboť vše jest odměřováno a odvažováno. Představíte-li si pak, že při všech těchto 
zhruba oznámených základních předpisech hraje hlavní úlohu trest smrti všelijakými 
odměnami mučení, nebude vám věru za těžko, učiniti si náležitý pojem o tom, jak to 
dopadá v zemi, kde despocie vystoupila na nejvyšší vrchol tyranie. Neboť věru, sotva 
jest na povrchu zemském druhá země, která by se v ukrutném libovolném zlořádu 
vyrovnala této zemi. 

Nyní jsem vám pověděl o této zemi dosti zlou stránku, aby vám to stačilo. Jest 
však ještě něco horšího. Vy si ovšem pomyslíte, což pak může býti v zemi ještě něco 
horšího,než-li jsme již slyšeli ? - Zde vám okamžitě neřeknu nic, nýbrž poukáži vás 
pouze na to, abyste pohlédli na Mou tabuli. Pohleďte, tato budova jest chrámem ! Také 
tomuto chrámu řeknu: Efeta !!! A nyní pohleďte dovnitř. Hleďte, v jedné odlehlé 
kruhové cele jest krmeno několik děvčat a jinochů, aby byli krásní a tlustí. Hleďte, 
muži kteří v Žlutých a modrých šatech mezi nimi sedí, jsou velekněží. - Stihne-li tuto 
zemi neúrodný rok, káže se ihned, že se bůh na tuto zemi rozhněval, a že se musí k 
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jeho udobření přinésti oběť. A ihned jest na rozkaz velekněze 6 mužských a 6 ženských 
osob této cely umyto a svým způsobem velmi zdobně oděno, a poté se postaví kněz 
na tak zvanou stolici moudrosti; z této stolice určuje hněvivými slovy, jakoby z něho 
promlouvalo rozhněvané božství, jaké by mu měla býti přinesena oběť. Stala-li se 
tímto krmením děvčata velmi krásná a bujná, opovrhne božství jejich obětováním, a 
vrátí je svým kněžím k doživotnímu vlastnictví; ale a jinochy, až na některého 
výjimečně krásného, nepočíná si rozhněvané božství tak šetrně, nýbrž ti bývají 
obyčejně určeni za oběť, která záleží v tom, že jsou buď za živa upáleni, anebo jsou 
dříve setnuti a pak teprve upáleni, anebo bývají přivedeni na některou skálu do moře 
trčící, a odtud vrženi do moře. - Takovéto obětování lidí se děje ovšem jen zřídka; ale 
dosti na tom, že se ještě někdy vyskytuje, neboť už proto jest taková země v nejhlubší 
temnotě, a o pravém Bohu má ty nejhanebnější a nejbídnější pojmy. K těmto 
nejhorším věcem patří také vraždění přespočetných dítek; ten pak, kdo zplodil děti 
nad počet, bývá na svých pohlavních údech zmrzačen. K nejhorším věcem patří dále 
také to, Že se v této zemi postupuje proti pronikání křesťanství s neslýchanou 
ukrutností. Neboť do této země se nesmí odvážiti ani vší zázračnou činností vyzbrojený 
znovuzrozený; neboť jest ihned jako cizinec, nositel neštěstí a buřič lidu nejukrutnějším 
způsobem smrtí potrestán. - Ano a staly se již skutečné případy, že poslové křesťanství 
procházejíce tam nejrůznějšími způsoby smrti byli Mnou při životě zachování; avšak 
tito barbaři považovali to vše za zcela nic a na těchto křesťanských poslech nenasytně 
zkoušeli všemožné způsoby smrti, takže se konečně podle Mého řádu počet naplnil a 
Já jsem musel odvolati Svého vyslance, aby se už dále nevydávala svatost takovému, 
jména nemajícímu opovrhování. Ale nyní si zapamatujte toto: Již není daleko 
okamžik tohoto svobodného sídla satanova; až uslyšíte, Že toto mocnářství bude 
vydáno na pospas cizím národům,* vězte, že konec věcí není daleký. - Hleďte, v této 
nejzazší východní zemi jsou ještě mnozí národové, kteří o Mně nechtějí ničeho věděti; 
avšak Já už tam nadále posly posílati nebudu, leda posly Mého blízkého soudu; a stane 
se, jako se stává s ovocným stromem na podzim, kdy se češe nezralé ovoce i se 
zralým. Zralé ovoce bude uschováno pro stůl Páně, nezralé bude vrženo na lis, a zde 
bude rozmačkáno, a jen málo šťávy bude ještě vzato ke kysání, mláto pak bude 
hozeno vepřům:, a bude jako u hospodáře, na jehož roli uzrála pšenice. Věru, nebude 
se přihlížeti na uzrání plevele, nýbrž plevel bude vzat s pole s pšenicí; potom však 
bude sluhy odloučen od pšenice. Sluhové je svážou ve svazečky a nechají na širém 
poli vyschnouti a pak to zapálí a spálí až do základu, aby veškerá semena plevele byla 
zničena; pšenici Mou přinesou pak do stodol věčného života. Hleďte proto, abyste se 
také vy nepozastavovali, i když nacházíte na Zemi sebe více nezralého ovoce a sebe 
více plevele mezi pšenicí. Nemyslete, že proto Svůj den budu oddalovati nýbrž v 
pravdě pravím vám: Spíše jej k vůli vyvoleným urychlím, neboť kdyby v době těchto 
posledních, předem určených svízelů nebyly dny zkráceny, věru, i živí by ztratili 
život!!! 

Proto buďte bez starosti, a použijte tohoto sdělení ne tak příliš v doslovném 
nazírání na nečistotou přeplněný svět, nýbrž použijte ho spíše k svému vlastnímu 
vnitřnímu nazírání; neboť Já vám toto dávám proto, abyste svět v sobě poznali, jím 
opovrhli a z lásky ke Mně mu unikli. A teprve na konci poslední hodiny, vám sejmu 
pokrývku s očí, načež pak úplně uvidíte, kam s těmito dvanácti hodinami vlastně chci. 
Amen !- 

Ještě něco o Japonsku, jako dodatek k deváté hodině. 

Japonsko sestává z těchto ostrovů: I. Sachalin, 2. Jesso, 3. Niphon aneb Nypon, 4. 
Xikoko aneb Likok, 5. Kinsin aneb Ximo, a jest nejlidnatější zemí na zeměkouli. 

Jeho rozloha obnáší sotva tolik, jako rozloha Velké Británie. 

Dnešní Japonci sestávají jen z Mongolů, Malajců, a nemnoha praobyvatelů, 
nejsou naprosto spřízněni s Číňany, a ve všem je předstihují, jak ve vzdělání, taki v 
ukrutnosti. - 


1 


(r.1945 obsazeno Angličany) 
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Že v nejrůznějších vědách předstihují daleko Číňany záleží v tom, že ve své řeči 
mají jen 48 jednoduchých liter, naproti tomu Číňané jich mají 50.000 ! Jejich řeč jest 
velmi měkká a ohebná; jejich náboženství jest rafinované pohanství; jejich zákony jsou 
v nejvyšším stupni tyranské. - ? 

Mezi obyvateli jest deset tak zvaných kast, pro každou kastu jest několik pevných 
neměnitelných zákonů, a k tomu jsou ještě zákony libovolně měnitelné. Každému jest 
přísně vykázán okrsek z kterého se před propuštěním na svobodu nesmí vzdáliti; toto 
propuštění záleží v jakýchsi pracovních prázdninách. Nevýznačnější obce jsou: Jeddo- 
Edo při řece Tonkei; Má 280.000 domů a přes 1 milion obyvatelů (roku 1841); je to 
zároveň téměř nejlidnatější město na Zemi (r.l841). Rio aneb Misko má 140.000 domů 
a téměř 1 milion obyvatelů; Nagasaki, přístavní město, má 10.000 domů a as 100.000 
obyvatelů; Mastmei aneb Matsuma má 6.000 domů a 60.000 obyvatelů. 

Nejsevernější špičku ostrovu Sachalinu nazvali Angličané Kap Elizabeth, v západní 
polovici tohoto ostrovu jest Kap Patience. Tento nejsevernější a také nejchudší ostrov 
jest úžinou La Peyrouse oddělen od ostrova Jesso. Na jihovýchodní špičce ostrova Jesso 
prostírá se město Mastmei aneb Matsumai. 

Tento ostrov jest oddělen od ostrova Niphonu anebo Niponu úžinou Sangar. 

Tento střední a největší ostrov jest zároveň sídelním ostrovem. Jest na něm velký 
přístav zvaný Namba bez městského práva; dále sídelní město Jeddo aneb Edo (nyní 
Tokio) a velkým přístavem, chráněným hrozným Kap King; pak jest horské město Rio 
aneb Miako, největší tovární město Japonců, tento ostrov jest zároveň nejhornatější, 
jako jest zase nejsevernější ostrov Sanghalin - nejsopečnatější, Ostrov Sikok jest 
takřka jen jedinou z moře vyčnívající horou a proto je také málo obydlen. Za to zase 
ostrov Kinsing s přístavním městem Nagasaki jest přelidněn; má nejpřísnější zákony a 
jest přístupný jedině Nizozemcům, a to jen na ostrůvku před Nagasaki ležícím, jménem 
Guel port, jež pochází od zapuzených špatných Portugalců a Španělů. 

Nad severozápadní polovicí ostrova Niponu jest ještě poněkud významný ostrov 
Sado, útočiště praobyvatelů, kteří zde požívají jistých výsad; také někteří Portugalci 
zalezli na tento ostrov; nesmí se však nikdy vzdálit, a musejí vzývat vše; co je 
japonského, ano i úplněk. - Veškeré obyvatelstvo Japanu obnáší as 40 milionů lidí, z 
toho 4/7 ženského pohlaví. Mimo mechaniku, matematiku, geografii a astronomii 
předstihují ve veškerém průmyslu národy země a mají velké bohatství a mnohá 
tajemství. Sadojci mají ještě tu a tam druhé zření, a mají vědu ještě z pradob 
Meduheda. Jest jich tři miliony bez Portugalců, jichž jest jen několik tisíc. Toto vše ať 
vám poslouží k přesnějšímu přehledu o této zemi, a může to býti připojeno k „Deváté 
hodině“. Amen ! 


Desátá hodina 


Pohled na Evropu s jejím zpustlým křesťanstvím. Pokyny o vlastním 
účelu tohoto spisu pro každého. Krátký poboční pohled na, Jižní Ameriku. 
Rusko, pověrou jeho zpohanštění křesťané (proto Pán vzbudil tam nového 
apoštola činnosti křesťanské v hraběti Lvu Tolstém tak jako sv. času 
Rakousku, zcela v římských okovech úpícímu, bylo dáno toto Nové světlo 
skrze Lorbera; tak jako von Egidi jest časovým apoštolem Německa, neboť 
On se smilovává nad bídným (O druhém zření.) Na Uralu. Rozdíl mezi 
duševním a duchovním zřením. Duchovně - optické pomůcky zření. Pokyn o 
ráji. Ještě jednou o zvláštním účelu tohoto spisku. 


2 Božské hrozby podobně jako zaslíbení jsou vázány na podmínky: jestliže - tehdy ! -, vidíme 


to na Ninive: Když kázání Jonášově uvěřilo, a je následovalo byla hrozba zrušena a místo kletby 
nastoupila milost Vyd. orig. 
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Když jsme byli poněkud přehlédli cizozemce co do mravního kultu, obrátíme se 
na naši domácí půdu; domácí pravím proto, že, předně jste tu narozeni; a hlavně však 
za druhé proto, že na této půdě jsem nejvíce znám křesťanstvím ovšem velmi 
rozdrobeným a úplně zvrhlým. Bylo by sice na Zemi ještě mnoho krajin, jak na 
pevninách, tak i na ostrovech; ale ježto zde nejde o to, aby se vám dávala do ruky 
nová statistika a popis Země, nýbrž spíše proto, aby byl probuzen váš duch, aby 
mohl tím snáze uzříti a pochopiti svou vlastní vnitřní statistiku, a poznati příslušné 
zloby svého vlastního nejbližšího okolí, proto tedy stačí to, co bylo dosud o 
cizozemcích poznamenáno. Co se však týče ještě zvláštnosti ostatních dobře známých 
velkých zemí a říší, jako je císařství Čína, jakož i ještě jiných, dílem k této říši, dílem k 
světadílu Asii, Austrálii, jakož i Africe přináležejících ostrovů, jakož i velkého 
císařského státu Brasilii, a ostatní Jižní Amerikou a všemi ostrovy, které se počítají buď 
k tomuto světadílu, anebo existují též pod jiným jménem, hle, toto vše se můžete, 
pokud je toho třeba beztoho dozvěděti. To však vám z mnohých ohledů nemohu na 
tabuli podati; neboť jestliže v těchto zemích modlářství zamořilo národy v příliš 
vysokém stupni, pak byste z toho věru žádný užitek neměli, nýbrž při pohledu na 
takový obraz přijali byste v sebe více jedu nežli požehnání. A další důvod proč to 
nemohu učiniti jest, že se to dobře nesrovnává s Mou svatostí, a že také následkem 
Mého Řádu není možno, abych po vašem boku obracel tam oko lásky, jelikož od té 
chvíle, kdy taková země byla objevena národem Mnou nenáviděným, spočinula na 
tahových zemích kletba; anebo tyto země již od starých dob se tak zvrhly a zpustly, že 
by je Můj pohled i jen na příslušný obraz okamžitě zničil. Neboť ohavnost způsobu 
jednání v těchto zemích jest tak neslýchaná, že již při poněkud podrobnějším líčení, 
zejména vnitřních poměrů, byste se tak zhrozili, že by ani jeden neměl síly, psáti dále, 
- Proto je necháme nedotčeny, a jak už bylo řečeno, popatříme vlastníma vnitřníma 
očima na to, co vám i Mně v každém ohledu leží blíže. Bude vám zatěžko uvěřiti, že 
mezi těmito pojmenovanými a dílem také úmyslně nepojmenovanými zeměmi jsou 
krajiny, pro které je dokonce Má kletba příliš svatá, a proto jí také nejsou v 
doslovném smyslu ani hodny. - Více vám nepotřebuji říkati. - Proč se však nepouštím 
do bližšího výkladu o těchto zemích země, zajisté nyní dobře pochopíte; neboť kde 
satan ve všem všudy zřídil úplně své panství, věru, tam není dobře pohlédnouti. A i 
kdybych vám dal takové krajiny rozprostříti na Své tabuli, věru, nespatřili byste nic 
jiného, nežli černý a tu a tam zcela žhoucí prostor Země. Více vám, říkati nepotřebuji. 
Proto pohleďte raději sem na tabuli a pokuste se poznati zemi, kterou spatřujete. 
Dívejte se jen přesně. Na které straně pozorujete tuto zemi ? Leží zcela na sever není- 
liž pravda; nuže hleďte, už ji máte. Jak byste ji také neměli ihned poznati ? Daleko se 
prostírající ledová a sněhová pole zvěstují vám zajisté hlasitě jméno Ruska. Hleďte, jak 
tato rozsáhlá téměř ve třech dílech světa, a svou rozlohou jest zajisté největším 
územím na Zemi, kterému vládne samovládce. Hledte, jak to vypadá zde, zejména v 
severních částech, jakoby zde zřídil své sídlo věčný mír. Ale zdání nelze právě vždy 
důvěřovati; neboť také zde v myslích seveřanů jsou mnohé bouře, nejen proto, že 
jsou vzděláním za ostatními národy Evropy, nýbrž jsou i v mnohém jiném ohledu za 
lepší částí Evropy, a jest to proto, že vláda ještě příliš málo učinila, aby dala v 
intensivnější míře svítiti aspoň onomu křesťanskému světlu, které jest této říši 
všeobecně vlastní. - Tento zmíněný neklid jest tedy spíše nepokojem mravním, 
nežli politickým ? Neboť nemůže být pro člověka v duchovním ohledu více 
zneklidňujícího stavu, nežli je-li s několika jiskérkami křesťanství spojen celý ohnivý 
proud nejšpinavější pověry; neboť tehdy jest jak zde, tak i v záhrobí snáze učiniti 
čisté pravdě přístupnějšími nejtemnější pohany, nežli takové zpohanštělé křesťany. 
A tento stav, jak vidíte zde na této tabuli, zavládá, téměř nepřetržitě v celé severní 
části této země. Přitom všem jest ústava této říše taková, že tam ještě má pravda, 
ovšem za jistých podmínek nerušený přístup; neboť kdekoli v zemi vládne jeden 
vládce, a snaží se v této své velké sféře působnosti přivésti tuto zemi, pokud jen 
možno v sobě k jednotě, jest toto více, ano pravím vám mnohem více, nežli je-li v 
nějakém sebe vzdálenějším státě vládce pouze jménem, a svým poddaným přiznává 
ústavy nad ústavy, jen aby nebyl vyhnán se svého velmi milovaného trůnu. - 
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Věru, takový vládce není na tom o mnoho lépe, nežli zločinec ve vězení; neboť jen jeho 
slepota mu nedovoluje viděti, do jakých otrockých řetězů jej uvrhli jeho 
konstituování národové. V zlatém řetězu nevidí, že je spoután; avšak i zlatý řetěz 
jest kovový řetěz, a při tak masivních článcích jest věru často desetkráte těžší, nežli 
železný řetěz zločince. A tak na těchto zamrzlých plochách nelze nám již více 
pozoruhodného viděti, leda to, že zcela na sever směrem k pohoří, které se nazývá 
Ural, bydlí několik zcela ojedinělých rodin, které jsou nadány druhým zřením. 

Toto druhé zření není však snad znamením probudilejšího ducha, nýbrž má svůj 
důvod jen v poněkud zvýšenějším životě duševním, a bývá vlastnictvím čistých lidí, 
kteří jsou nuceni stále žíti ve velké bídě a v přirozené odloučenosti od světa. Ze toto 
druhé zření nemá zcela žádné příbuznosti s duchovní probudilostí, může vám také 
dostatečně dokazatelně dosvědčiti ta okolnost, že takového druhého zření jsou 
schopna i zvířata, jejich individualita nechová v sobě naskrze nic duchovního, za to 
však chová duši k dalšímu výcviku. Vy se ovšem nyní tážete, jakou realitu skutečně 
má to, co se k rozjímání vyobrazuje v druhém zření ? Avšak nebude vám příliš za těžko 
tento uzel rozvázati. Jste-li dosud pohřbeni v hluboké zimě, a ze všech stran hrozivě na 
vás pohlíží tuhá sněhová pole, byli byste ještě k tomu nuceni bydliti v studených 
místnostech, řekněte, zda, pak zcela mocně nezatoužíte po jaru a po létu ? A zda 
nebude se fantasie vaší duše obírati především tím, aby jaro a léto obrazně 
předvedla ? Hleďte, tato toužebná, takměř plastická předtucha jest prvým stupněm 
druhého zření, a má svůj důvod v jemném éterickém závanu toho, co blahodějného 
očekává duše ve svém stísněném stavu. Kdyby se někdo víc a více zahloubával, mohl 
by aspoň za noci nezřídka viděti táhnouti, kolem sebe obrazy jara a léta, podobné 
mdlým snovým obrazům. A je-li nějaká duše poměry utrpení působícími ještě více 
stísněna, děje se s ní takovýmto tlakem týž pokus, jako když je vzduch v příliš 
vysokém stupni stlačován; vzněcuje se, a vystupuje z tělesné sféry ven. Avšak ve 
viditelném prostoru jsou právě tak dobře účinky a pohyby duševní, jako jsou v širém 
světelném prostoru účinky a pohyby světla, jenže s tím rozdílem, že záchvěvy světla 
se přirozenou cestou nemohou šířiti jinak nežli přímočaře, kdežto duševní záchvěvy se 
podobají spíše záchvěvům zvuku, a mohou se šířiti všemi možnými směry, jakož i ve 
všech možných křivkách, s větší rychlostí nežli elektřina. A představíte-li si nyní 
jakékoli faktum, (dění, události), má za základ vždy tři podmínky: hmotnou, duševní a 
duchovní. Co se tedy týče prvé podmínky, může toto faktum spatřováno býti 
tělesnýma očima teprve tehdy, když se právě děje, a to v takové vzdálenosti, jaké 
může býti dosaženo tělesnou silou zrakovou. Co se týče duševní podmínky, snadno 
bez mnohého přemýšlení poznáte, že nějaké faktum musí napřed předcházeti v duši, 
nežli přejde do světa tělesného. Je-li tedy duše zproštěna své roušky, může následkem 
rychlého duševního šíření spatřiti taková faktum často již o značnou dobu dříve, nežli 
toto faktum dospěje k objektivitě hmotné - ? anebo také může spatřiti stavší se faktum 
dodatečně, podobně jako slyšíte vzdálený ohlas. K dovršení toho připojím také ještě tři 
malé příklady o lidském zření. Člověk, druhým zřením nadaný vidí například ubírat se 
kolem pohřební průvod, zatím co dotyčný známý jest ještě zcela svěží a zdravý a 
teprve za několik měsíců poté zemře; to se děje tímto snadno pochopitelným 
způsobem duše toho, který má zemříti, tuší blízký rozklad své schrány, zejména v 
době, kdy zároveň pociťovatelným vystoupením čistěji a správněji pohlíží na svůj ke 
zhroucení zralý dům. V tomto stavu ustanovuje pak již všechna příslušná opatření a 
obřady k přechodu; v téže době jest však také duše druhého člověka v takovém 
zvýšeném stavu, a vidí celou skutečnost, co duše druhého již předem ustanovila, a to 
vše, nyní vám již známým způsobem sdělování. - Nuže, takovýmto způsobem jsou 
podobné věci duší předvídány, jako tělesným okem věci, jež se právě dějí. 

Druhý příklad: Duše vidí státi se něco ve velké vzdálenosti. Také toto zření se 
děje týmž způsobem; neboť kdekoli se něco děje, tam jsou přítomní lidé, buď pouze 
jako diváci, anebo jako šťastní anebo nešťastní spoluúčastníci a není tedy také nic 
přirozenějšího, nežli Že taková skutečnost se ihned přijímá do duševního života 
druhých a šíří se pak v duševní sféře podobně jako nejjemnější magnetické fluidum 
podle velikosti a způsobu skutečnosti, často po více tisíc hodin dále, a když pak nějaký 
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člověk nachází v zvýšeném duševním stavu, vnímá ihned takové záchvěvy, a uzří 
obraz pomocí rozmanitostí záchvěvů týmž způsobem, jako když nějaký hmotný obraz 
pomocí rozmanitostí záchvěvů světla z předmětu vycházejících dospívá k tělesnému 
zření okem tělesným. 

Za třetí příklad lze vzíti; když se nějaká skutečnost, při níž neštěstím bylo 
postiženo několik lidí, ještě nestala. Toto zření jest sice poněkud vzácnější, nicméně se 
však vyskytuje jako ostatní případy. Tomuto zření třeba rozuměti takto: Přijde-li nějaká 
duše při zvláštních případech o zvýšeného stavu, bývá také duch v ní sídlící, ovšem jen 
na, krátké, období, probuzen. V duchovní podmínce mají svůj nepomíjející základ 
všechny skutečnosti, jak minulé tak i budoucí. A tu ono zření může nastati dvojím 
způsobem, dotyčný to zří nejprve ze svého ducha. Toto uzření přechází přirozeně do 
duše, jakmile to však přešlo do duše, šíří se to také již podle vám známých zákonů 
dále, a nachází-li se pak nějaký člověk ve zvýšeném stavu duševním, spatřuje také 
takovouto, jaksi předzvěstnou skutečnost vedle všech okolností, které se tu sběhnou, 
a toto zření jest pak právě onen druhý způsob zření skutečnosti, která se teprve stane. 

Ze takový člověk může viděti také duše zemřelých lidí, chtějí-li anebo smějí-li se 
dáti viděti, o tom se již netřeba zmiňovati. Nuže hleďte, tu máte celou tu podstatu 
druhého zření, a z toho můžete zároveň poznati, že nevyžaduje, právě probudilosti 
duchovní; neboť zření ducha se také zcela různí od zření duše. A jako se má zření 
těla ke zření duše, tak se také má zření duše ke zření ducha. A jako zření tělesného 
oka může býti hmotnými prostředky, jakými jsou všelijaké optické nástroje, zostřeno, 
tak může také zření duše zvýšeno býti oněmi prostředky, které přirozeně odpovídají 
duši. Těmito prostředky jsou ovšem silná, nepředstíraná víra pevné chtění, a tím 
aspoň zpola duchovní probudilost; jako tedy tímto může býti zvýšeno zření duševní, 
právě tak může také zření ducha býti posilováno do nekonečna, a to oněmi 
prostředky, kterým vás ve Své nauce učil velký Zřec, kterýmžto velkým Zřecem jest 
právě Ten, který vám to nyní připomíná. 

Vy si asi nyní pomyslíte, kde zůstávají při tomto vysvětlení vámi již předem 
očekávané evropské státní poměry ? Tu vám neřeknu nic jiného, nežli toto: Jestliže jste 
se naučili dostatečně znáti ostatní ohavné poměry, můžete se zajisté spokojiti tím, že 
se ve všech zemích vašich také neděje právě nejlépe, avšak přesto přece jen jsou 
poměry ještě takové, že ten, kdo chce býti lepším neshledává se s překážkou, aby 
nemohl býti lepším, aby nemohl lépe jednati, a dobro konati. Ráj na této Zemi 
neexistuje již nikde tělesně a zároveň i duchovně, každý může ho však dosáhnouti v 
duchu chce-li jen; neboť i když také ještě v nějaké zemi jest temnota, není to příliš na 
závadu, a i když se snesly na údolí a hory sebe horší temnoty noci, přece jen ničeho, 
nepořídí, jakmile jednou počne vycházeti slunce. Avšak zle jest jen v takových zemích, 
kde není vůbec žádné svobody, jako v nějakých podzemních klenbách, slojích a 
chodbách. Tu by mohlo třeba tisíc sluncí místo jednoho vyjíti, přece jejich světlo 
nebude s to do takových zkornatělých hlubin vniknouti, dokud nejvyšší žár paprsku 
nepromění Zemi až do středu v éter. 

A tak také pro zbylé ještě dvě hodiny nalezneme zcela jiné věci, nežli jste již 
předem očekávali, a na konec budete muset sami doznati Že kdo se směje naposled, 
ten je na tom nejlépe. A budete-li všechny tyto hodiny spatřovati ve zcela jiném světle, 
které způsobím malým opatřením ve Své temné komoře, pak teprve poznáte, že jsem 
vám nechtěl dělati profesora statistiky, nýbrž zcela jiného profesora, který je sto 
přihlížet daleko nad obzor statistiky. Co tedy nastane v příští hodině, dozvíte se právě 
teprve v této příští hodině. Netrapte se dohadováním, nečiňte také žádných 
srovnávání s Mými statistickými údaji; neboť vše toto uznáte pak zajisté zcela 
zbytečným. 

Jestliže si však již něco myslíte, pak myslete, že Mně na Evropě, Asii, Africe, 
Americe, Austrálii a na všech uvedených ostrovech a jejich veškerých mravních a 
politických poměrech naprosto nezáleží; nýbrž k čemu jsem jejich obrazů, pokud je 
toho třeba pro vás, pravím jen pro vás, použil, hleďte, to vám přesně, jako v této 
hodině ono druhé zření, a, ještě přesněji sdělí další dvě hodiny. Amen. 
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Jedenáctá hodina 


Osvětlené podobenství o ztraceném synu. © příčině ničemného 
soudnictví. Zpětný pohled na dosud ukázané ohavnosti. Veliký ztracený syn. 
Diagnosa o nemocném ztraceném synu a pokyny o jeho ozdravném postupu, 
jeho Spasitel se blíží, jako milosrdný Otec. Zalostný srovnávací obraz církví 
jako hlavní znamení času. Konec úvodu tohoto spisku. 


V Mé knize (Ev. Luk.15.) četli jste příběh o ztraceném synu, a tento příběh jste 
najednou, nýbrž častěji četli a slyšeli. Ale Já pravím vám že v celé této knize není ani 
verše ani kapitoly, která by obsahovala něco většího, nežli je kapitola o ztraceném 
synu. Také sotva byste nalezli místo, které by bylo obtížnější k porozumění, nežli je 
právě toto místo. A to z příčiny, kterou máte věděti, neboť má tu největší důležitost, a 
jest jako taková nevyhnutelným klíčem k v nitřnímu nazírání. 

Tato příčina jest pak následující a zní takto: Já říkám ze Své moudrosti skrze lásku 
často vznešené věci; často však z lásky skrze světlo moudrosti věci zdánlivě 
nepatrné. Nuže pamatujte si, v prvém případě se vám podává jen tolik, kolik je možno 
vaší nynější individualitě snésti; v druhém případě, jest vám však podávána 
zahalená nekonečnost, s jejímž konečným vývojem nebudou ani věčnosti hotovy. - 
A hleďte, jedním právě takovým zdánlivě nepatrným darem jest také onen ztracený 
syn; ano, Já pravím, kdybyste věděli, co vše se za ztraceným synem skrývá, věru, pak 
by k vám archandělé chodili do školy. Také v předchozích deseti hodinách jsem 
ukázal leccos, jak to v nynější době na Zemi vypadá, při čemž jsem vám ovšem ty 
největší hanebnosti zamlčel. Ukázal jsem vám všeobecně nedostatek v právnictví; 
ukázal jsem vám bláznovství Asie, jakož i barbarství Afriky, ukázal jsem vám 
hanebnosti Ameriky, ovšem jen velmi malou část toho; poukázal jsem vám na 
vykonávání spravedlnosti Anglie, zejména ve vnějších poměrech, jakož i na zacházení 
se zločinci na oznámených vám pobřežích Austrálie. Také jsem vám hluboko na jihu 
ukázal jednu zemi, s níž se špatně nakládá, jakou byla, a jakou většinou ještě nyní jest; 
avšak právě u této země musím vás na něco upozorniti, a to především na to, abyste 
totiž tomu, co bylo o této zemi řečeno, věnovali dvojnásobnou pozornost; a za druhé, 
abyste to, co bylo o této zemi řečeno, brali co nejméně doslovně; proč, bude vám v 
dalším ukázáno. Dále jsem vám ještě ukázal nanejvýš tyransky přísné poměry 
ostatních států a zejména japonského, a stručně něco o severním státě Rusku. 

Ač se ty věci ve světě již tak mají, nicméně jsem vám tyto poměry nesděloval 
proto, abyste z toho seznali jak to všude ve světě dopadá, neboť toto a věci ještě 
tisíckrát horší budete moci budoucně beztoho až příliš často čísti, nýbrž příčina, proč 
jsem vám toto sdělil, není žádná jiná, nežli ta, abyste z toho mohli k svému 
největšímu prospěchu poněkud hlouběji seznati ono velké tajemství ztraceného 
syna. 

Vy si nyní ovšem pomyslíte, co má ztracený syn co činiti se všemi těmi 
ukrutnostmi světa ? , - a jste naplnění zvědavostí, jak se onen ztracený syn vyhledá z 
celého toho bludiště světa. Ale Já pravím vám: Jest přece jen snazší ze všech těchto 
scén ztraceného syna vyhledati a jej pochopiti, nežli projití velbloudu uchem jehly. 

Abyste celé věci porozuměli, jest třeba, abyste především zvěděli, kdo vlastně 
tento ztracený syn jest. Ukáži-li vám ztraceného syna i jen podle jména, věru, museli 
byste být sedmeronásobnou slepotou raněni, kdybyste okamžitě nezpozorovali, že 
vám byla s očí sňata velká rouška; a nyní se připravte a poslyšte to jméno ! Hledte, 
sluje „Lucifer“ ! - Hleďte, v tom jménu skrývá se celé, věčně pro vás 
nepochopitelné nekonečné kompendium (soubor) ztraceného syna. 

A nyní si představte, Že dnešní téměř veškeré lidstvo není ničím jiným, nežli údy 
tohoto jednoho ztraceného syna, a to zejména především ti lidé, kteří pocházejí z 
nepožehnané linie Adamovy. Hledďte, tento ztracený syn si vybral veškeré jmění, 
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mu přináleželo, a promrhává je nyní po celá, vaše pojmy nekonečně dlouho sahající 
údobí. Z dějin o ztraceném synu víte, jak to s jeho konečným soudem dopadlo. Nuže, 
prohlédněte si všechny tyto poměry světa; a věru, nespatříte nic jiného, nežli v 
rozsáhlé míře konečné osudy ztraceného syna. Pohleďte na nedostatečné vykonávání 
spravedlnosti; co myslíte, v čem asi má, svůj původ ? V pravdě v ničem jiném nežli v 
lehkomyslnosti a z ní vycházející otupělosti svědomí. - 

Nuže pohlédněte opět na ztraceného syna, zda to není prvý jeho pád, když 
opouští otcovský dům ? Uvažujte o pošetilostech Asie; čím jsou jiným nežli přirozeným 
následkem, který se postupem času, ponenáhlu až k dnešnímu vyvrcholení ohavností 
vytvořil ? - A jděte do Afriky, veďte, ztraceného syna za ruku, a pohlédnete-li tam 
duchovně jen poněkud ostřeji, objevíte s obdivuhodnou přesností nejen v nynějším 
stavu, nýbrž ve všemožných postaveních této země, ano pravím nejen Egypta, nýbrž i 
celé Afriky, - a to nejen v tom, a z toho, co poskytuje nynější doba, nýbrž i za všech 
údobí, kamkoli jen myšlenka člověka je s to dosáhnouti, ano, ještě dále, že se tam 
nalézal ztracený syn v témž poměru v jakém promrhal svůj majetek, a že na 
všemožných cestách zamýšlel dostati se opět k nějakému majetku, který by se rovnal 
tohoto celého světadílu, k čemu to vlastně chtějí přivésti všichni ti, kteří tu chtějí 
zbohatnouti ? Mnoho vám ukážou dějiny minulosti, a právě totéž vám neodvolatelně 
ukazuje přítomnost tohoto celého světadílu. Neboť pravím vám: nejen každý jednotlivý 
člověk, nejen každý jednotlivý národ, nýbrž celý díl světa od prvého až do posledního 
zrnka písku, ano od prvého až do posledního paprsku slunečního ve všech jednotlivých 
zemích, pohořích, řekách, pouštích, zvířatech jsou přesně znázorněny poměry 
ztraceného syna, počínaje od pradějin až k nynější době a ještě dále. 

Nyní uchopte ztraceného syna opět za ruku; Ale nezapomeňte, abyste mu při této 
cestě dali řetězy otroka, a jděte s ním do Ameriky; věru, museli byste býti slepějšími 
nežli střed Země, kdybyste se tam s ním tisíceronásobně ve všech možných odstínech 
nesetkali. Zde vám nepotřebuji nic dalšího říkati, nežli že Severní Amerika představuje 
jeho nitro, Jižní Amerika pak jeho zevnějšek z kteréž, příčiny tato země již svou formou 
představuje ve způsobu hmyzu vyhladovělou postavu ztraceného syna. Kdo má uši, 
slyš, a kdo má oči, viz. Víte asi všichni, jak se ztracenému synu v jeho posledním 
období dařilo, kdy v něm byla probuzena známá vám vnitřní, posvátná jiskra 
Afriky; v Austrálii se nalézá službodárce, který mu nedopřává ani píci pro vepře, takže 
je nucen naplňovati žaludek vším, cokoli se mu naskytne. A nyní si asi pomyslíte, co 
asi bude dělati ztracený syn v Novém Zélandu ? Nemusíte jej ani na Nový Zéland 
posílati, nýbrž nebude nás to věru státi ani velké námahy, abychom poznali Nový 
Zéland na ztraceném synu samém. Zapamatujte si: Jih znamená ono nejzevnější 
člověka. Nyní pozorujte poněkud ztraceného syna, jak v tomto svém posledním údobí 
hrozné zkoušky není právě oděn podle nejnovějšího pařížského žurnálu; jen nanejvýš 
nuzné, špinavé hadry pokrývají ohanbí jeho. 

Nuže, pohleďte, tu již máme přesnou mapu, která se třepotá kolem nahoty 
našeho ztraceného syna; rozšiřme aneb zvětšeme našeho ztraceného syna a učiňme 
při této příležitosti také krátkou návštěvu k pozorování nyní stávající křesťanské 
církve. Nepodobá se této zemi ? Ať ji pozorujete jakkoli, ať duchovně, jak jsem vám to 
ukázal, či také hmotně, tak to můžete nalézti kdekoli popsáno; věru, museli byste býti 
již opět slepější nežli středisko Země, kdybyste nepostřehli nápadnou podobu této 
země s cáry ztraceného syna a těchto cárů s církví. Jako jest tam, budiž dobře 
rozuměno, větry odvívaná ubohost těchto obyvatelů, totéž učinil vítr se zetlelými cáry 
ztraceného syna, a totéž činí nyní svatě vanoucí větry shora s cáry církevních sekt, 
vesměs více pohanských nežli křesťanských. Zádný z vás nebude potřebovati 
příliš; hlubokých matematických znalostí, aby pochopil, o jakou hodinu velikého 
dne nyní jde!!! 

Pohlédnete-li ještě jednou na Japonsko, vypočítáte si na prstech a s 
nejzřejmějšími znameními nad slunce jasněji se vám ukáže vnitřní stísněnost 
ztraceného syna, jakož i nynějších církevních poměrů , co se týče jejich nitra. Více 
vám říkati nemusím. A co řeknete nemocnému člověku, když jeho nohy jsou studené a 
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na jeho hlavě vyvstaly studené kapky potu ? Věru, k tomu netřeba žádného lékařského 
rigorosa, aby se mohlo jaksi v prorockém duchu vysloviti: jen ještě několik málo 
těžkých tepů, a trýzní, a životem znavený dozápasí!! 

Předně ohmatejte nohy ztraceného syna na jihu Země, za druhé ohmatejte jeho 
hlavu ve velké říši na severu, pak položte ruku na staré znavené srdce církve; věru, 
museli byste býti již opět slepější nežli střed Země, kdybyste si na prstech 
nevypočítali, o kolikátou hodinu velkého dne nyní jde ? Z poslední hodiny se asi 
ještě zcela dobře pamatujete, jak vám bylo sděleno a vysvětleno druhé zření. 

Nyní si zajisté pomyslíte, zda toto druhé zření má také ještě nějakou příbuznost 
se ztraceným synem ? -. O, Moji milí ! Dávám-li Já někomu něco, nedávám to jako lidé, 
kteří i při nejlepší vůli nemohou dáti nikdy něco celého, a tak pravím vám: Právě v 
tomto „druhém zření“ bude vám teprve rozvázán celý uzel, a po tomto rozvázání se 
ve svém počtu již nezmýlíte ani o minutu. 

Vraťme se nyní opět k našemu ztracenému synu, - a přihlédneme poněkud, jak s 
největší nesnází zápasí se smrtí, Vizte jeho duši, jak je stísněna až na jediný bod; a 
věru, tak daleko to také musí přijíti ! Ale hleďte, nyní se děje s duší ztraceného syna 
to, co jsem vám sdělil o duších, jímž se tím dostává druhého zření. Hle, jejich velká 
nesnáz šíří se nyní v rychlých záchvěvech, které se dostávají až před velký dům Otcův, 
a záchvěvy láskou naplněného Otce se střídají v lásce se záchvěvy úzkosti, bídy a 
nesnází ztraceného syna. Duše ztraceného syna pociťuje toto svaté, něžné vanutí z 
domu velkého Otce! Z těchto svatých záchvěvů zmužilá vrací se opět do svého 
zpuchřelého domu, povznáší jej opět a v největší sebe sama zničující pokoře vrací se 
tam, kam se, jak víte, navrátil ztracený syn. Co se však děje tam ? Hleďte, jen hadry 
jsou synovi svlečeny a spáleny; syn však, jak víte bude opět přijat. 

Hleďte, tu máte odhaleno celé, až do této nynější chvíle neodhalené tajemství 
prorockého čísla člověka před vašima očima. Projdete-li jen poněkud poměry doby, 
věru, pak byste museli býti více, nežli mrtvi, kdybyste ještě ani nyní nepozorovali 
svaté záchvěvy milosti, které tu nyní vycházejí v proudech ze svatého domu 
Otcova!!! 

Také vy jste údové ztraceného syna! Rozpínejte daleko duši svou a dejte 
probuditi duchu v duši vaší, a vraťte se ve vší pokoře podobně jako ztracený syn 
směle do veliké oblasti vašeho láskynejplnějšího Otce; v pravdě pravím vám, přijde 
vám na poloviční cestě vstříc!! Hleďte, doba Mé milosti se přiblížila, a proto jsem 
vám také toto dal, abyste poznali, že jest to ona velká doba, o níž pěli proroci, 
ano, ona doba, která byla Mými vlastními ústy předem zvěstována. Proto 
vytrvejte je ještě krátkou dobu a radujte se ve velké důvěře!!! 

Neboť v pravdě veliký dům Otcův se vám více přiblížil nežli tušíte!!! Jak 
můžete ztraceného syna i všechny časové poměry v sobě poznávati, a jak bude tento 
ztracený syn v jednom každém člověku znovu nalezen, anebo spíše jak se sám 
opět nalezne, jak bude „onen velký člověk získán v malém, milé dítky o tom vám 
podá přesnou zprávu poslední hodina. Amen. 


Dvanáctá hodina 


Odhalení jádra tohoto sdělení, jako Boho-Otcovského světozoru, kde v 
nejmenším se nachází to největší. Blaze dobromyslnému čtenáři, který opět 
v sobě nachází ztraceného syna a volání dobrého Pastýře k Otci - následuje 
jako vztah milosti zhora!!! 


Když jsme byli v jedenácté hodině doprovodili a osvětlili ztraceného syna od jeho 
východu až k jeho západu a vypočetli jsme také dobu a blíže určili hodinu, která tu má 
svědčiti o jeho zániku, uvidíme v této dvanácté hodině, kde a jak se tento ztracený 
syn vrátí skrz naskrz pokořený do velkého domu Otcova. 
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Abychom však tomu dobře porozuměli, nestačí jen, Že jsme si poněkud prohlédli 
onen světový prášek nazvaný Země, nýbrž, jelikož jsem k tomu účelu přidal ve známé 
vám temné komoře ducha zmíněné již malé zařízení, prohlédneme si ještě jednou tuto 
nově upravenou komoru. - Napřed vám však říkám, dejte si pozor; neboť tento pohled 
ukáže vám něco, co do této doby nepřišlo ještě na mysl žádného člověka. 
Pomocí tohoto nového zařízení bude muset býti tabule k pojmutí tak velkého obrazu 
ovšem poněkud zvětšena a zaujmouti místo dřívější polohy vodorovné, polohu svislou. 

Nuže hleďte, naše zařízení jest hotovo; podívejte se tedy na rozsáhlou tabuli a 
ihned spatříte na ní veliký obraz. Neboť jen tímto jediným a jedinečným způsobem 
jest možno ukázati vám nekonečně rozsáhlou tvorbu v jednom obraze. 

Nuže, pohleďte jen přesně na tabuli, a jakmile vyslovím slovo „Efeta“ uzříte na 
tabuli velkolepý obraz. A nyní, ježto vaše pohledy jsou tam upřeny, pravím: Efeta! 

Nuže, co říkáte tomuto obrazu ? Není-liž pravda, na této tabuli nespatřujete nic 
více a nic méně nežli zřetelnou postavu člověka, jehož bedra jsou pokryta sotva 
několika hadry a jehož vlasy, chundelatého vzezření, visí mu od hlavy přes půl těla. Vy 
si asi pomyslíte, - na, tomto obrazu nelze právě nic zvláštního spatřiti, leda že je to 
znázorněno ve velmi kolosální formě. Ostatně takový obraz mohl by také každý i jen 
poněkud zběhlý figurální kreslič bělavou barvou na černé tabuli nakresliti; a Já vám k 
tomu nemohu říci nic jiného, nežli Že váš závěr má zatím svou oprávněnost a budete-li 
přemýšleti ještě hlouběji, spatříte zajisté brzy v této bělavé figuře postavu ztraceného 
syna. 

Avšak hleďte, Má milá dítka! Tabule jest poněkud příliš daleko odstavena vaším 
zrakům, proto přistupte zcela k tabuli; neboť nyní jste již viděli celou postavu, proto si 
prohlédneme poněkud bedlivěji barvu, pomocí níž jest tato figura na tabuli nanesena. 
Nuže, nyní jsme u tabule. Hleďte, tato sáh široká, třpytící se plocha jest část nohy celé 
této figury. Pohleďte jen hezky z blízka; a řekněte Mně, co jste na ní objevili. 
Pohlédněte jen velmi přesně; pravda, neobjevujete nic jiného nežli samé k sobě 
přiřazené malé blýskající kuličky. Vy víte, Že tento obraz není malovaný, nýbrž, že jest 
to jen světelný obraz nějakého vnějšího předmětu. 

Co myslíte, čím jsou ve skutečnosti tyto kuličky ? Hle, nenechám vás dlouho 
hádati; ale domníváte-li se, že tyto kuličky jsou snad obrazy vzdálených sluncí, planet, 
měsíců, a komet, tu bych vám musel říci: Dětičky!!! Nesuďte příliš ukvapeně, neboť 
byste se mohli velmi silně zmýliti ! Ale nežli vám podstatu těchto nepatrných kuliček 
odhalím, snažte se spočítati tyto kuličky na místě jako čočka velikém!!! 

Nuže, jste již hotovi ? - Ano, ano, Já již vidím, že s tím nebudete snadno hotovi; 
neboť na této jako čočka velké ploše jest sotva pro vás vyslovitelný počet těchto 
blýskajících se puntíčků a jest jich asi více nežli trilion; a jelikož jste se poněkud 
seznámili s barvou, povím vám, čeho je vlastně obrazem jeden takový puntíček. Jak 
už bylo řečeno, nikoli snad obrazem slunce, anebo nějakého jiného světového tělesa, 
nýbrž každý takový puntíček, anebo jak se vaším duchovním očím jeví kulička, není nic 
více a nic méně nežli obraz „slupkového globu“ („Hilsenglobe“); a co je takový 
„slupkový glob“ nemusím vám již vysvětlovati. Nyní opět poněkud ustoupíme a 
podíváme se na celou figuru. 

Hleďte, jest to dokonalá lidská postava; a jelikož jste si tuto figuru dostatečně 
prohlédli, pravím vám: Tato figura představuje podle Mého věčného řádu vesmír; a 
svým způsobem není ve skutečnosti nikým, mimo Mně takto viditelná. Ani tento obraz, 
jak jste jej nyní spatřili, neviděl ještě nikdy Žádný stvořený duch. 

A Já již opět vidím, co ve vás vězí. Rádi byste v tomto člověku spatřili vaši Zemi. 
Dokud se však celá figura stkví na tabuli, není vám možno Zemi ukázati. Počkejte 
však; poněkud; neboť hle, Já jsem velmi dobrým optikem, proto provedu v naší komoře 
dříve malou optickou proměnu, po níž nezůstane z celé této figury nic jiného, nežli jen 
jediný, svítící puntíček. Nuže hleďte, ona figura zmizela; vše jest již v pořádku. 
Přistupme nyní opět jen blíže k tabuli a vyhledejme náš puntíček. Nuže, nalezli jste jej 
již ? Sám mnoho světla ovšem nedává; ale napněte jen svůj zrak, a již jej naleznete. 
Nemusíte pohlížeti vzhůru na vysokou rozsáhlou tabuli, nýbrž pohlédněte zcela 
nejdoleji, kde jste dříve viděli levou nohu celé figury, a to na nejkrajnější bříško 
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malíčku u nohy. Tato kulička jest onen slupkový globus, v němž se také nachází 
vaše Země. 

Abychom se však mohli dostati k naší Zemi, musím tedy přijíti se Svým „efeta“ 
nad oním třepotajícím se puntíčkem, a tak tedy vyslovuji „Efeta“ ! Nuže pohleďte jak 
se tato kulička rozestoupila a nyní zaujímá téměř, celou velkou kulatou podobu tabule. 
Pohleďte na nesčetné svítící puntíčky vesměs se třpytící; vyhledejte si nyní svou Zemi. 
Pravda nemůžete ji z nesčetně, velkého počtu těchto třpytných puntíčků vyhledati. 
Ano, pravím vám, nadarmo byste se také namáhali; neboť tyto puntíčky, které tu 
vidíte, nejsou zase slunce, nýbrž celé oblasti slunečních světů; proto vyhledám Já 
nyní opět jeden puntíček umaži, a to onen pravý, a vše ostatní z tabule (zmizí). 

Nuže tu jest onen zvolený puntíček, a abychom dospěli rychleji k cíli, řeknu ihned 
zase „Efeta“ ! Nuže hleďte, naše tabule jest již opět plna nových svítících puntíčků. 
Avšak tyto svítící puntíčky nejsou zase ještě slunce, nýbrž jsou to vesměs samé 
vesmíry slunečních světů; proto ani tu to nepůjde s vyhledáním Země. A tak tedy z 
tohoto puntíčku zvolím zase onen pravý, a vše ostatní z tabule vymaži. Nuže tu jest 
ten puntíček. Hleďte, jak osaměle mdle se třpytí na velké ploše! Ale jen Mé „efeta“, a 
puntíček obdrží ihned větší rozsah; proto ! „Efeta“! Nuže hleďte, naše tabule jest již 
opět plna samých stkvících se puntíčků. Nechtěli byste tu vyhledati Zemi, ze všech 
těchto trilion trilionů puntíčků ? Avšak i zde vám již musím zase říci: Nenamáhejte se; 
neboť i tyto puntíčky nejsou ještě slunce. Nýbrž jednotlivé sluneční oblasti a jsou 
tím, co chápete pod tak zvanou hvězdnou mlhovinou. Ale abychom dospěli rychleji k 
cíli, zvolím Já onen pravý puntíček, a vše ostatní z tabule vymaži a připojím zároveň 
„Efeta“ | 

Nuže, pohleďte sem na tabuli. Není-liž pravda vidíte třpytnou mlhovinu, která se 
vodorovně prostírá po celé tabuli, a jest sedmkrát tak dlouhá, jako široká. Nuže hleďte, 
tu pěkně směrem k středu zvolíme si opět takovou mlhovinu, a vše ostatní s tabule 
zase vymažeme. - Nuže, vše se již, jak vidíte, opět stalo, a Mé efeta dá tomuto 
puntíčku opět jeho správné utváření. 

Nuže, dívejte se přesně nyní se již zajisté dobře vyznáte. Pohleďte, zde ve středu 
jest svítící jako čočka velký kotouček; hleďte, jest to obraz vašeho slunce, a hleďte 
nyní přesněji; třetí třpytný bod od slunce po levé straně poněkud dolů jest vaše 
Země. Třeba, abych vám tento obraz jen poněkud zvětšil, a ihned zemi poznáte; a tak 
se otevři bode zemský, aby tě Moji pozorovatelé mohli poznati. A hleďte, jak se nyní 
tento bod ponenáhlu rozšiřuje, a nyní dosáhl průměru, který již postačí k poznaní 
vašeho přirozeného, špinavého domova. 

Jelikož jsme tedy nyní vše viděli, vrátíme se opět k našemu ztracenému synu. A 
pohleďte na tabuli; již opět se na ní skví ona, prvá figura. Avšak hleďte, nyní se tato 
figura stává menší a menší, a hle, nyní má velikost sotva už jen dítěte, a pohleďte 
opět, nyní také toto dítě se rozplynulo v jediný bod; avšak hle, na pravé straně tabule 
začíná vystupovati jiný velký obraz člověka; a nyní jest také uprostřed tabule, a pod 
jeho nohou objevujete ještě onen dříve sražený puntíček, jehož velikost je ve 
správném poměru k velikosti tohoto nového obrazu. 

Co si asi myslíte, Že tento nový obraz představuje ? Vy, kteří jste se více méně 
naučili poznávati onoho velkého člověka ve spisech Swedenborgových pomyslíte si 
asi, že jest to onen největší člověk. Já však pravím: Chyba lávky ! Tento člověk, 
kterého tu vidíte, není nic více a nic méně nežli sebe sama opět naleznuvši se 
ztracený syn, ale ne snad ve svém veškerenství, nýbrž jest to onen ztracený syn, 
který se znovu nalezl v každém jednotlivém znovuzrozeném člověku; aneb 
jinými vám snáze srozumitelnými slovy řečeno: To jest ten nejnepatrnější v Mé 
nové říši, a jest vám zde v tomto obraze znázorněn správný poměr, a ukazuje vám 
úplnou míru člověka, který jen nekonečně krát vznešenější nežli celý, dřívějším 
rozčleněním vám ukázaný, nekonečným se zdající vesmír v podstatě ztraceného 
syna!!! 

Vštípíte-li si nyní poněkud tento obraz, pak počnete asi již poněkud chápati, co 
značí návrat ztraceného syna. 
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Nesmíte si snad mysleti, že by se onen padlý v jedenácté hodině vám uvedený 
Lucifer opět celý navrátil; kdyby to bylo bývalo možné, věru, pak by nebyla nastala 
nikdy hmotná tvorba, nýbrž tento ztracený syn bude znovu nalezen a do velkého 
domu Otcova se navrátí v každém jednotlivém člověku, který podle Mých slov 
žije, a slovem a vykoupením se znovuzrozuje. - Nadarmo vám neříkám: do velkého 
domu Otcova; neboť pro tak zveličeného člověka musí také být připraven zcela 
velký dům, kde se bude moci ubytovati opět u svého Otce. 

Ze tomu tak jest, můžete jasně a zřetelně seznati ze všeho předcházejícího; 
neboť zda při všeobecných svízelích netrpí každý člověk v sobě samém a zda není bit 
pro svou vlastní osobu ? Avšak všechny tyto údery platí jednomu a témuž 
ztracenému synu. Jeli však jeden člověk bit, zda to není takové, že pociťuje bolest jen 
on, jakožto bitý, zatím co nebitý, často jen až příliš bezbolestně přihlíží ? Anebo je-li v 
nějakém jiném světadíle celý národ týrán, řekněte, zda kdy pocítili jste ránu bičem na 
své kůži ? A zemře-li někdo, zmírá pro sebe anebo pro druhé ? Anebo můžete tvrditi, 
že by se někdo za druhého na svět zrodil ? Či neplatí Mé vykoupení a Mé slovo 
právě tak dobře každému jednotlivému čLověku o sobě, jako celým národům ? A 
zda nemůže každý člověk o sobě svou láskou a z ní živoucí vírou Mne úplně přijmouti, 
abych Já přebýval v něm a on ve Mně ? - Jestliže tedy o tom všem uvažujete, můžete 
po tom všem i jen zdaleka tvrditi, že bych byl v jediném člověku méně, nežli ve všech 
dohromady ? !!- 

Jestliže jsem Se však s nějakým člověkem sjednotil a on se Mnou, řekněte, co tu 
ještě chybí do znovunalezení ztraceného syna v jednotlivém člověku ? Zda neobdržel a 
nepřijal v sebe vše ten, kdo Mne přijal ? Věru, každý jednotlivý člověk, který se 
sjednotil se Mnou, jest více, ano pravím nekonečněkrát více, nežli byl kdy velký 
Lucifer ve své, na přirozené cestě vám nepochopitelné velikosti!!! 

Hleďte, tímto ztraceným synem, kterýž sluje Lucifer, rozumí se tedy každý 
jednotlivý člověk o sobě; a sjednotil-li se celý národ se Mnou, stává se rovněž tento 
celý národ jen jedním člověkem se Mnou; a všichni lidé, kteří kdy na Zemi žili a ještě 
budou žíti, stanou se, jestliže se sjednotili se Mnou, oním jedním člověkem ve Mně; to 
jest všechny je bude oduševňovati a oživovati jeden a týž svatý Duch vší lásky a vší 
pravdy a vší moci a vší síly, a nebudou již mnozí více nežli jeden, a jeden méně nežli 
mnozí, nýbrž všichni se stanou úplně jedno ve Mně; a nebudou míti mnozí více moci 
a síly nežli jeden, a jeden méně nežli mnozí, nýbrž všichni budou žíti jako jeden, z 
téže síly a moci svatého Ducha vší lásky a vší pravdy ze Mne!!! 

Slyšeli jste již však, že hadry ztraceného syna byly větry rozptýleny jako plevy, a 
ty co mu zbyly, byly mu svlečeny a spáleny. Víte, co se těmito hadry vyrozumívá ? Tím 
se nevyrozumívá nic jiného, nežli onen dřívější, sražený universální člověk na naší 
tabuli; neboť získáváním každého jednotlivého člověka jest opět získáváno ono 
ušlechtilé, ze Mne vycházející aneb Můj ztracený syn. Hadry anebo ono vlastní arcizlo 
bude vrženo do ohně, z něhož vlastně vzešlo. Tento oheň jest pak v Božství to, z čeho 
mají všechny věci svou hmotnou existenci. Kdo tedy Ine k světu a Ipí na hmotě, Ipí na 
hadrech ztraceného syna; a jako vám již veškerá hmota ukazuje svou velkou 
příbuznost s ohněm, tak je tomu také s hadry na bedrech ztraceného syna. Tak se 
však stane! Aby se Bůh stal opět svobodným Bohem, v němž již žádná hmota nevře, 
bude se muset oheň aneb to, co je s ohněm spřízněno navrátiti opět tam, odkud to 
jako takové přišlo; a stane se to právě tak, jako když máte na těle nějakou zatvrdlinu a 
přikládáte na ni horké, kašovité obklady, aby opět změkla; tak také uchvátí Můj věčný 
oheň tuto arcizlou zatvrdlinu veškerenstva aby ji tím opět asimiloval (připodobnil) své 
vlastní podstatě. 

Jest ještě ve vás otázka, zda bytosti, které se rozumí těmito hadry, budou míti 
také ustavičně vědomí sebe anebo ne ? Já však pravím vám: Tato otázka si dává 
téměř již sama odpověď, jelikož zajisté nemůžete předpokládati, že by v Božství byl 
nějaký bod sebe nepovědomý. Tato otázka řeší se tedy sama sebou; ale jest otázkou, 
zda toto vědomí sebe sama jest trpící anebo ne ? Hle, to jest jiná otázka. Abyste však 
této otázce správně, porozuměli museli byste napřed pochopiti, že každá snaha, 
nalézti sebe sama, musí v sobě samé nutně zahrnovati určité utrpení; záleží tedy nyní 
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jen na tom, zda toto utrpení jest, bolestné anebo blahodárné. Spočívá-li toto utrpení v 
tom, že se dotyčná bytost v sobě samé neustále uchvacuje, a tímto uchvacováním 
usiluje vzdělávati se ustavičně k jednotě, pak jest takové utrpení nanejvýš blahodárné, 
a pociťování z nejjasnějšího sebevědomí nanejvýš oblažující. Je-li však utrpení, aneb 
sebevědomé pociťování nějaké bytosti o sobě rozervávající a ničivé, pak jest také 
nanejvýš bolestné, což můžete také velmi snadno pozorovati v přirozenosti, jestliže 
jste jen sledovali nějakou zánětlivou nemoc, která nezáleží v ničem jiném, nežli že se 
určité části v těle začínají víc a více roztahovati. Čím prudčeji takový akt počíná 
postupovati, tím bolestnějším se stává. Ze všeho toho pak vychází, že takový sebe 
sama vědomý osobitý stav s ohněm spřízněného arcizla musí býti tedy také nanejvýš 
bolestně trpící. Budete se snad domnívati, že tím Božství ve své hněvné části samo 
ustavičně jaksi bolestně trpí. Avšak tak tomu není !! Nýbrž jest tomu právě tak, jako 
když se ve vašem žaludku vyváří jídla tehdy také pukají schránky přijaté potravy, 
puzeny ohněm žaludku. Ale otažte se sami, zda vás kdy v přirozeném stavu tento 
hrozivý hrozný, ničivý pochod v ohni vašeho žaludku bolel? - Jelikož však jsem vás již 
tak daleko přivedl, dám vám při této příležitosti jeden dosud nikdy nevyslovený 
pokyn! Chcete-li uzřít konečnou příčinu tohoto stavu vší světské hmotné arcizloby, 
pohlédněte do svého žaludku a dívejte se tam, co se děje s přijatou potravou, jak a 
proč ? Tak spatříte velkou dráhu Mých cest; to se tu děje; avšak doba není napsána ve 
vašem žaludku, a postačí vám, že jsem vám ukázal účel. 

Nuže hleďte, milá dítka! To jest vše, co vám může býti dáno; to jest vše, co 
můžete snésti; více nemusíte věděti, nýbrž povšimněte si toho od bodu k bodu, a to od 
prvé vám dané hodiny až do poslední; proputujte na této cestě celou Zemí v sobě, a 
takovým způsobem naleznete ztraceného syna v sobě samých. Čiňte totéž, co on činil, 
a dosud ještě činí v každém jednotlivém hříšníku, který dychtí po Mé říši. Nechte, aby 
se dělo ve vnitřní komoře vašeho ducha na tabuli vašich světských žádostí se světem 
to, co jste naposled viděli díti se na ukázané vám tabuli s universálním člověkem; tak 
bude v každém z vás opět nalezen ztracený syn, a nastane jeho poměr, jak jsem vám 
člověk; teprve potom, jako znovunalezení, budete moci v sobě samých v 
nejjasnějším světle zříti a poznávati velkou vám danou pravdu v těchto dvanácti 
hodinách; neboť, jak bylo dříve řečeno, že všichni lidé tvoří také jednoho člověka, 
jako jeden všechny, tak hledejte tedy také veškeré zlo v sobě, a když jste je nalezli, a 
s Mým mocným přispěním ze sebe odstranili, pak Já, jako váš svatý Otec, který jsem 
vám šel již přes půl cesty vstříc, přijdu k vám úplně, osvobodím vás pak zcela od 
vašich hadrů, a přijmu vás do velkého Otcovského domu Mé věčné lásky!!! 
Konečně vás jen upozorňuji ještě na to, že jsem touto dobou nepřišel vstříc jen vám, 
nýbrž také již mnohým jiným ztraceným synům. Dávejte však především pozor na Můj 
příchod v sobě samých, a méně se starejte o příchod všeobecný. A co pociťujete pro 
všeobecnost, to Mně předneste, modlíce se ve svém srdci, o vše ostatní se nestarejte; 
neboť ono velké kdy, jak a proč jest dobře uchováno v těch nejlepších rukou. Amen. 
To pravím Já, váš velký, svatý, lásky nejplnější Otec. Amen. 
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Dodatek 


Hosana jménu Pána, kteréž jest Jesus - Jehova - Cebaoth 


Když jsme se naučili znáti velkého ztraceného syna, bude zajisté na místě, 
pověděti také něco o velikém Znovu přínosci jeho, jakožto věčnému Synu Otce, aby 
bylo možno zanotovat lépe do velké duchovní hymny: „Sláva Bohu na výsostech, a 
pokoj na Zemi, a lidem zalíbení !“ Budiž zde tedy podán přídavek o jméně a o 
bytelnosti. 

Ježíše - Jehovy - Cebaota. 

Z „Duchovního Slunce“ (č.3 našich spisů), ve sféře apoštola Jana, praví Jan; 

„O, bratři a přátelé! Kdybyste dovedli pochopiti, co Ježíš, toto jméno všech jmen 
praví, co jest, a jaký jest v něm účinek, přešli byste jistě okamžitě do tak mocné lásky 
k Ježíši, že by její oheň zcela postačil na rozžehnutí celé spousty Sluncí, takže by tím 
ve svých nekonečně rozsáhlých prostorách zaplála tisíckráte jasněji nežli tomu dosud 
jest. 

Pravím vám: Ježíš jest něco tak nesmírného duchovně podstatně tak velikého, 
celá nekonečnost. - 

Říkáte-li „Bůh“, jmenujete sice také nejvyšší Bytost; avšak jmenujete Ji v Její 
nekonečnosti, jelikož naplňuje nekonečný vesmír a působí. Svou nekonečnou silou od 
věčnosti do věčnosti, avšak jménem Ježíš označujete ono úplně mocné, skutečné 
centrum Boha, anebo ještě zřetelněji řečeno: Ježíš jest onen opravdový, nejvlastnější 
skutečný Bůh jakožto Člověk, z něhož teprve vychází podobně jako paprsky ze 
Slunce, veškeré Božství, které jakožto Duch Jeho nekonečné moci, síly a nadvlády 
naplňuje nekonečnost. - Ježíš jest tedy soujem celkové úplnosti Božství, aneb: V 
Ježíši sídlí v pravdě tělesně podstatně Božství ve Své nejnekonečnější úplnosti; proto 
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rozechvěje se vždy celá božská nekonečnost!!! 

A toť zároveň také nejnekonečnější milost Páně, že dopustil vzíti na Sebe ono 
tělesné - Lidské. Proč to však učinil ? Poslyšte, nyní vám odhalím malé tajemství - 

Před sestoupením Páně, nemohl nikdy člověk mluviti s vlastní Bytostí Boží, nikdo 
Ji nemohl nikdy spatřiti, aniž by při tom úplně neztratil život, jak se praví v Mojžíši: 
„Boha nemůže nikdo zříti a zároveň i žíti“ V původní církvi, jakož i v církvi 
Melchisedekově, k níž se přiznával Abraham, Se sice Pán častěji ukázal, osobně, a 
mluvil se Svými Svatými a Sám učil dítky Své, ale tento osobní Pán nebyl vlastně 
bezprostředně Pán Sám, nýbrž to byl vždy jen k tomu účelu Duchem Božím naplněný 
andělský duch. Z tohoto andělského ducha mluvil pak Duch Páně tak, jakoby to 
mluvil bezprostředně Pán Sám; - ale v takovém andělském duchu nebyla však nikdy 
přítomna nejúplnější hojnost Ducha Božího, nýbrž jen potud, pokud toho bylo k 
nastávajícímu účelu třeba. Můžete věřiti tomu, že: v oné době nemohli nikdy ani 
nejčistší andělští duchové zříti Božství jinak, nežli jak vídáte Slunce na obloze; a žádný 
z andělských duchů nikdy by se neodvážil představovati si Božství pod nějakým 
obrazem, jak to také bylo ještě za dob Mojžíšových izraelskému národu co nejpřísněji 
zakázáno, aby si totiž nezobrazovali Boha rytinou, tedy vůbec si nečinili žádné, 
obrazné představy. - Avšak poslyšte: Této nekonečné Bytosti Boží Se jednou zalíbilo, a 
to v době, kdy na to lidé nejméně mysleli, v celé nekonečné Své úplnosti Se 
sjednotiti, a v tomto sjednocení přijmouti úplnou lidskou přirozenost ! !! 

Nuže považte: Bůh, kterého stvořené oko nikdy nevidělo, přichází jako 
nejnekonečnější láskou a moudrostí naplněný Ježíš na svět; - On, Nekonečný, 
Věčný, před Jehož dechem se rozpráší věčnosti jako sypké plevy, kráčel po Zemi, a 
učil Své tvory, Své děti ne jako Otec, nýbrž jako Bratr ! Avšak to vše bylo by ještě 
příliš málo; On, Všemohoucí, nechává Se dokonce pronásledovati, zajmouti, Svými 
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nicotnými tvory tělesně usmrtiti ! - Řekněte Mně: Dovedete si představiti nekonečně 
větší lásku, větší ponížení, nežli je ponížení, které znáte u Ježíše ? ! 

Tímto nepochopitelným - všemilujícím a vykupujícím skutkem vytvořil 
všechny věci nebe jinak i když také přebývá ve Svém Slunci milosti, z něhož 
nezrušitelně proudí světlo ke všem nebím, jest to nicméně zcela týž tělesný Ježíš, jak 
ve Své Božské úplnosti chodíval jako opravdový Otec a Bratr na Zemi, přítomný jako 
dokonalý člověk mezi Svými dítkami dává všem Svým dětem všechnu Svou milost, 
lásku a moc, a vede je Sám osobně bytostně, aby nekonečně mocně působil v Jeho 
řádu !! - 

Před tím byla mezi Bohem a stvořenými lidmi nekonečná propast; ale v Ježíši byla 
tato propast téměř úplně odstraněna; neboť On Sám nám to, jak víte, viditelně oznámil 
předně Svým zlidštělým sestoupením, za druhé tím, že nás ne jednou; nýbrž 
častokráte nazýval „bratry“; za třetí, Že s námi jedl a pil, a s námi snášel všechny 
naše obtíže, za čtvrté, že On jako Pán nekonečnosti, dokonce světskou moc 
poslouchal, za páté, že Se dal světskou mocí zajmouti; za šesté, že Se dal světsky 
mocnými intrikami dokonce na kříž přibíti a usmrtiti; a konečně za sedmé, že On Sám 
roztrhl Svou všemohoucností oponu v chrámu, která oddělovala svatyni od lidu!!! 

Proto také On jest jediná cesta, život, světlo a pravda; On jest dveřmi, 
kterými se můžeme k Bohu, to jest těmito dveřmi překročíme nekonečnou propast 
mezi Bohem a námi, a nalezneme Ježíše, nekonečně svatého Bratra! - Jeho tedy, 
který chtěl, aby tato propast byla zrušena, můžeme zajisté nyní nade všecko 
milovati !!! 
jedna jediná myšlenka; - jen Jeho jméno vyslovené v našich srdcích postačí na 
věky, abychom k Němu ve vší lásce zahořeli. - Proto vyslovujte také vy ve svých 
srdcích toto jméno s nejdůstojnější myslí, a uzříte sami, v jaké hojnosti vyrazí z vašich 
srdcí oheň lásky, aby zapálil dřevo života, kterým by byli na tomto novém oltáři 
uzdraveni pohané. 

Pohanů, jaké kdysi obracel Můj bratr Pavel, jest v této době ještě velmi mnoho; 
nazývají se sice křesťany, ale při tom jsou ve svých srdcích horší nežli ti, kteří kdysi 
vzývali Molocha a Baala!! - Až se na tomto oltáři dřevo rozhoří, pak uzříte v tomto z 
vás samých povolaném světě leccos, co jste dosud ještě neuzřeli. - Neboť pravím vám: 
„Ve světě duchů jsou hlubokosti nevystihlé; žádný stvořený duch by jich nemohl 
změniti. Ale my jsme zde v Duchu Páně. jeho Duch žije, zavládá a působí v nás, a v 
tomto Duchu není nám žádná hlubokost nevystihlá; neboť nikdo nemůže věděti, co 
v duchu jest, leč jedině duch. Tak také nemůže nikdo věděti, co v Bohu jest, leč jedině 
Duch Boží. - Ježíš sjednocený Bůh ve vší Své úplnosti naplnil nás však Svým 
Duchem; a tímto Jeho Duchem v sobě můžeme také do Jeho božských hlubokostí 
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Lásku vší lásky, Oheň ohně, a dřevo na oltáři zahoří !!!---, 
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